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Prietaiso aprasymas

Sioje eksploatavimo instrukcijoje aprasoma maksimali

jranga. Priklausomai nuo modelio gali skirtis tiekimo

komplekto turinys (Zr. pakuote).

2 Paveikslus rasite iSlankstomame
puslapyje!

A1 Prietaiso kistukinis lizdas su dangteliu

A2 Vandens rezervuaras

A3 Vandens bako neSimo rankena

A4 Jungiklis

A5  Valdymo laukas

a I1Sjungimo padéties OFF indikatorius

b Vandens trikumo indikatorius (RAUDONAS)

¢ Sildymo indikatorius (ZALIAS)

d Minimali gary pakopa

e Gary intensyvumo diapazonas

f

9

A

\
2

Vaw

Maksimali gary pakopa
Funkcijos Vapohydro gary pakopa

6 Priedy déklo dangtelis
A7  Techninés priezidros dangtelis
A8 Rankena
A9  Priedy laikiklis
A10 Priedy déklas
A11 Elektros laido laikiklis
A12 Antgalio grindims laikiklis
A13 Maitinimo laidas su kiStuku
A14 Ratukai (2 vnt.)
A15 Vairuojamasis ratukas
B1  Garo pistoletas
B2  Garo srauto reguliatorius
B3  Atblokavimo mygtukas
B4  Apsauga nuo vaiky
B5  Garo tiekimo Zarna
B6  Garintuvo antgalis
C1 Taskinis antgalis
C2 Apvalus Sepetélis
D1  Rankinis antgalis
D2  Frotiné jmauté
E1  llginimo vamzdziai (2 vnt.)
E2 Atblokavimo mygtukas
F1  Antgalis grindims
F2  Soninés atvartos
F3  Mikropluosto grindy Sluosté
G1 Kalkiy Salinimo antgaliai
Parinktis
H1  Sléginis gary lygintuvas
H2  Gary mygtukas (apacioje)
H3  Sildymo indikatorius (ORANZINIS)
H4  Gary mygtukas (virSuje)
H5  Gary mygtuko fiksatorius
H6  Temperatdros reguliatorius
H7  Garintuvo antgalis

Trumpa instrukcija

= Paveikslélius rasite 2 psl.

Paveikslas [l
= |ki zymés ,MAX" pripildykite vandens baka.

Paveikslas F
= |kiSkite garintuvo kiStuka | prietaiso lizda.

Paveikslas Kl
= |kiSkite elektros laido kistuka.
= Sukdami jungiklj jjunkite jrenginj.

Paveikslas E1

= Kontroliné Sildymo lemputé mirksi Zaliai.
Kol nuolat Ziba Sildymo kontroliné lemputé, garintu-
vas yra paruo$tas naudoti.

Paveikslas H
= Prijunkite priedus prie gary pistoleto.
= Paspauskite garo svirtj.

= Paveikslus rasite iSlankstomame
puslapyje!

Sumontuokite priedus

> Paveikslas HA
Atidarykite prietaiso lizda.

=> ki galo jkiSkite garintuvo kiStuka j prietaiso kistukinj
lizda. Kistukas turi girdimai uzsifiksuoti.
Atskyrimas:
paspauskite prietaiso kiStukinio lizdo dangtelj ze-
myn ir iStraukite garintuvo kistuka i$ prietaiso kistu-
kinio lizdo.

> Paveikslas X - B
Reikalingus priedus (zr. skyriy ,Priedy naudoji-
mas"“) sujunkite su gary pistoletu. Atvirg priedo galg
uzmaukite ant gary pistoleto ir stumkite jj tol, kol uz-
sifiksuos pistoleto atblokavimo mygtukas.

> Paveikslas [9
Jeigu batina, naudokite ilginamajj vamzdj. Sujunki-
te vieng ar abu ilginamuosius vamzdZzius su gary
pistoletu. Pageidaujamus priedus uZmaukite ant
laisvo ilginamojo vamzdzio galo.

Priedy iSmontavimas

= Apsaugag nuo vaiky nustatykite atgal (gary svirtis
uzblokuota).

> Paveikslas [8
Jei norite nuimti priedus, spauskite fiksatoriy ir nu-
traukite detales vieng nuo kitos.

Vandens bako pildymas

Paveikslas Kl

Vandens bakg galite pildyti bet kada.

DEMESIO

Nenaudokite kondensuoto skalbiniy dZiovintuvo vandens!
Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar kity priedy (pavyz-
dZiui, kvepaly)!

Nenaudokite gryno destiliuoto vandens! Naudokite ne
daugiau kaip 50% destiliuoto vandens su 50% vandens
i$ ¢iaupo.

Nenaudokite surinkto lietaus vandens.

Vandens bakg galite tiesiai ant prietaiso arba nuéme
nuo jo.
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Vandens bako pildymas jj nuémus

= Vandens bakg patraukite vertikaliai j virSy.

= Laikydamivandens baka vertikaliai, pripildykite jj iki
Zymés ,MAX".

= |statykite vandens bakg ir paspauskite zemyn, kol
jis uzsifiksuos.

Vandens bako pildymas tiesiai ant prietaiso

= Per pripildymo piltuvélj jpilkite vandens i§ indo j ba-
ka. Pripildykite iki Zymés ,MAX".

Prietaiso jjungimas

Prietaisg statykite ant tvirto pagrindo.

|kiSkite prietaiso kiSuka j kiStukinj lizda.

Jungiklj i§ padéties OFF (i§jungta) pastumkite j no-

rimos gary pakopos padétj.

Sildymo indikatorius mirksi Zalia spalva.

= Palaukite, kol Sildymo indikatorius nuolat Zibés.
Garintuvas paruostas darbui.

Pastabos

B Jei boileryje néra arba yra per mazai vandens, jsijun-
gia vandens siurblys, pumpuojantis vandenj j boilerio
baka. Bako pildymas gali trukti kelias minutes.

B Kas 60 sekundziy trumpam uZsiveria jrenginio voz-
tuvas. Tai apsaugo voztuvag nuo uzstrigimo. Tuo
metu pasigirsta tylus trakSteléjimas. Taciau tai ne-
trikdo gary iSleidimo.

Vandens lygio pildymas

Jei vandens bake triiksta vandens, vandens trikumo in-

dikatorius mirksi raudonai ir pasigirsta garso signalas.

= |ki zymés ,MAX" pripildykite vandens baka.

Pastabos

B Kai tik garo katile yra per mazai vandens, vandens
siurblys automatiSkai tiekia vandenj garo katilui i$
vandens talpyklos. Jei vandens bakas tuscias, van-
dens siurblys nebegali pildyti boilerio ir sustabdo-
mas gary émimas.

B Vandens siurblys trumpais intervalais bando pildyti
boilerj. Jei uzpildymas buvo sékmingas, raudona
kontroliné lemputé uzgesta.

Garo kiekio reguliavimas

(X X7

Puciamas gary kiekis reguliuojamas jungikliu. Priklausomai

nuo neSvarumy pobudzio ir uzterStumo, Siuo jungikliu galite

nustatyti gary pakopg nuo minimalios (lengvam uzterStumui)

iki maksimalios (stipriam uzterStumui).

Nesvarumams sunkiai prieinamose vietose skirta funk-

cija Vapohydro.

Gary kiekio nustatymas

= Pasirinkimo jungiklj nustatykite ties reikalingu gary
kiekiu.

= Jjunkite gary sverta, o gary pistoletg pirmiausia lai-
kykite nukreipe j medziaga, kol garai ims purksti to-
lygiai.

Prietaiso iSjungimas

Paveikslasfdl

= Norédami i$jungti jrenginj, nustatykite jungiklj j pa-
détj OFF (ijungta).

= IStraukite prietaiso kiStukg i$ kistukinio lizdo.

Paveikslasifl

= Spauskite gary svertg tol, kol nebus purskiami ga-
rai. Dabar katile slégio nebéra.

= Apsaugg nuo vaiky nustatykite atgal (gary svirtis
uzblokuota).
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= Paspauskite prietaiso kiStukinio lizdo dangtelj ze-
myn ir i$traukite garintuvo kiStuka i$ prietaiso kistu-
kinio lizdo.

= Pasalinkite i§ vandens bako likusj vanden].

Prietaiso laikymas

Paveikslas [d

Paveikslas

Apvaly Sepetj jdékite j priedy dékla.

UZmaukite rankinj antgalj ant ilginamojo vamzdzio.
llginamajj vamzdj jkiSkite j priedy laikiklj.

| priedy déklg jkiSkite taskinj antgalj.

Grindy antgalj pakabinkite ant laikiklio.

Gary tiekimo Zarna vyniokite aplink ilginamajj
vamzdj, o gary pistoletg jkiSkite j grindy antgalj.
Maitinimo kabelj paslépkite tam skirtoje vietoje.

Priedy naudojimas

Svarbiis nurodymai dél naudojimo

VoY

Grindy valymas

Rekomenduojama prie$ naudojant garintuvg nusluoti
arba nusiurbti grindis. Taip pa$alinsite nuo grindy purvg
ir palaidus neSvarumus dar prie$ drégng valyma.
Tekstilés atnaujinimas

Prie§ valydami garintuvu, visada patikrinkite ant uz-
dengtos vietos, ar garai negadina tekstilés: pirmiausia
iSgarinkite, tada iSdziovinkite ir po to patikrinkite, ar ne-
pakito spalva ir forma.

Padengty papildomu sluoksniu ar lakuoty pavirsiy
valymas

Bakite atsargus valydami lakuotus ar plastiku padeng-
tus pavirSius, pavyzdZiui, virtuvés ir sveciy kambario
baldus, duris, parketa, nes gali istirpti vaskas, baldy po-
litdra, plastiko sluoksniai arba spalva ar atsirasti démiy.
Valydami tokius pavirSius trumpai pagarinkite Sluoste ir
ja valykite pavirsiy.

DEMESIO

Jokiu badu nenukreipkite gary srauto j suklijuotus kras-
tus, nes iSirs suklijuotas profilis. Nevalykite prietaisu ne-
izoliuoty mediniy ar parketo grindy.

Stiklo valymas

Esant Zemai lauko temperatdrai, pirmiausia Ziemg, su-
Sildykite lango stikla lengvai garindami visg stiklo pavir-
$iy. Tokiu bldu iSvengsite pavirsiaus jtampos, dél ku-
rios gali jtrikti stiklas.

Po to nuvalykite langg rankiniu antgaliu ir jmaute. Van-
deniui pasalinti naudokite stikly valytuvg arba sausai
nutrinkite $luoste.

DEMESIO

Nekreipkite gary ant nulakuoty lango rémo viety, kad jy
nesugadintuméte.

Gary pistoletas

Galite naudoti gary pistoletg be priedy, pavyzdziui:

— nedideléms rauksléms paSalinti i§ kabanc¢iy drabu-
Ziy garinkite 10-20 cm atstumu.

— norédami nuvalyti dulkes nuo augaly. Valykite 20-
40 cm atstumu.

— norédami nuvalyti dulkes, truputj pagarinkite Sluos-
te ir tuomet valykite baldus.
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Taskinis antgalis

Paveikslas [

= Sumontuokite taskinj antgalj ant garo pistoleto.
Kuo aréiau purvinos vietos yra taskinis antgalis, tuo ge-
riau iSvalysite, nes i§ antgalio garai sklinda intensyviau-
siai, o temperatira yra auk$ciausia. Ypac¢ puikiai tinka
sunkiy prieinamy viety, sidliy, armatdry, nutekamujy
vamzdziy, praustuvy, klozety, zaliuziy arba radiatoriy
valymui. Dideles kalkiy nuosédas prie$ valant garais
galima sudrékinti actu ar cintrinos ragstimi, palaukti 5
minutes ir leisti iSgaruoti.

Apvalus Sepetélis

Paveikslas [E

= Apvaly Sepetj pritvirtinkite ant taskinio antgalio.
Apvaly Sepetj galima sumontuoti kaip papildyma ant
taskinio antgalio. Valant $epeciu galima lengvai pasalin-
ti sukietéjusius neSvarumus.

DEMESIO

Netinka jautriy pavirsiy valymui.

Rankinis purkstukas

Paveikslas

= Sumontuokite rankinj antgalj ant garo pistoleto.
UZtraukite jmaute ant rankinio antgalio. Ypa¢ puikiai tin-
ka nedideliems plaunamiems pavirSiams, duso kabi-
noms ir veidrodzZiams.

Grindy antgalis

Tinka visoms plaunamy sieny ir grindy dangoms, pvz.,

akmeninéms dangoms, plyteléms ir PVC dangoms. La-

biau uzterstus pavirSius valykite ilgiau, kad garai galéty
geriau jsiskverbti j pavirsiy.

Pastaba

valymo priemoniy liku€iai arba prieZidros emulsija, vis

dar esantys ant valomojo pavirSiaus, valant garu gali

palikti Zymes, kurios naudojant daZniau iSnyksta.

Paveikslas

= Prijunkite ilginamuosius vamzdZius prie garo pisto-
leto.

=> Prijunkite grindy antgalj prie ilginamojo vamzdzio.

Paveikslas @

= Pritvirtinkite grindy Sluoste prie grindy antgalio.

— llginamajj vamzdj paverskite stipriai j priekj tiek,
kad jis baty vertikalus ir Soninés atvartos atsilenkty
atgal.

— Pastatykite grindy antgalj ant grindy Sluostés taip,
kad Soninés atvartos jslysty j abi grindy $luostés
kilpas.

—  Vél atlenkite ilginamajj vamzdj atgal, kad uZsifik-
suoty Soninés atvartos ir Sluosté jsitvirtinty grindy
antgalyje.

|statykite grindy antgalj.

Paveikslas [d

= Nutrauke darbg, pakabinkite grindy antgalj ant lai-
kiklio.

Sléginis gary lygintuvas

Pastabos

m  Rekomenduojame naudoti KARCHER lyginimo
lentg su aktyviu gary siurbimu. Si lyginimo lenta
puikiai pritaikyta jasy jsigytam prietaisui. Taip lygi-
nimas labai palengvéja ir pagreitéja. Siaip ar taip,
ant lyginimo lentos reikia kloti garams pralaidy, tin-
klelio rasto lyginimo pagrinda.

B Jei prijungtas lygintuvas, netaikykite funkcijos Va-
poHydro, kad lyginami drabuziai nesudrékty.

= |sitikinkite, ar garintuvo Sildytuve yra Svarus van-
dentiekio vanduo.

= Lygintuvo gary kistuka jkiSkite j prietaiso lizdg. Kis-
tukas turi girdimai uZzsifiksuoti.
Garinio lygintuvo indikatorius nuolat Ziba Zalia spalva

= Remdamiesi apraSymu, jjunkite garintuva.
Rekomenduojamos gary pakopos:

Pakopa Drabuziy medziagos

Minimali gary pakopa | Nedaug susilankste drabuziai

Maksimali gary pako- | DZinsai

pa

= Palaukite, kol garintuvas bus paruostas darbui.

Lyginimas garais

Garais galima lyginti visus tekstilés gaminius. Labiau-

siai pazeidziamy medziagy ar rasty lyginama ivirkscia

pusé arba remiantis gamintojo nurodymais.

Pastaba

Siems jautriems tekstilés gaminiams rekomenduojame

naudoti KARCHER nelimpantj lygintuvo pagrindg BE

6006.

= Nustatykite lygintuvo temperatiros reguliatoriy nu-
rodyto diapazono ribose (s*</MAX).

= Kaitik uzgesta kontroliné lygintuvo lemputé, galima
pradéti lyginti.

Pastaba

Lygintuvo pagrindas turi bati karStas, kad garas nesi-

kondensuoty ant pagrindo ir nelagéty ant lyginamy dra-

buziy.

= Paspauskite gary mygtuka (virSuje) arba gary myg-
tuka (apacioje).

— Intervalinis gary patimas: paspauskite gary myg-

tuka. Garai puciami, kol mygtukas yra paspaustas.

— Nuolatinis gary pitimas: patraukite gary mygtu-

ko fiksatoriy atgal, kol jis uzsifiksuos. Garai pu¢iami
nuolat. Norédami atleisti mygtuka, paspauskite fik-
satoriy pirmyn.

= Pradédami lyginti arba po darbo pertraukos, nu-
kreipkite pirmajj garo srautg j medziagos atraizg ir
laikykite tol, kol garai bus puciami tolygiai.

= Lygindami garais uzuolaidas, drabuZius ir pan., ga-
lite lygintuva laikyti ir vertikaliai.

Sausas lyginimas

DEMESIO

Net ir sausojo lyginimo metu rezervuare turi bati van-

dens.

= Nustatykite lygintuvo temperatiros reguliatoriy at-
sizvelgdami j lyginamg drabuzj.

«  Sintetika
*«  Vilna, Silkas

es«  Medvilné, linas

DEMESIO

Laikykités ant drabuzio pateiktos informacijos dél lygini-

mo ir skalbimo.

= Kaitik uzgesta kontroliné lygintuvo lemputé, galima
pradéti lyginti.
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Prieziura ir aptarnavimas

Boilerio skalavimas

Boilerj plaukite ne véliau kaip po 8 bako pripildymy.

= |IStraukite prietaiso kiStuka i$ kistukinio lizdo.

= Palaukite, kol garintuvas atvés.

= [Stustinkite vandens baka ir iSimkite jj i$ jrenginio.

= ISimkite priedus i$ priedy laikikliy.

Paveikslas

= Atidarykite priedy déklo dangtel;.

= ISimkite priedus i$ déklo.

= Atidarykite techninés prieziGros dangtelj. Tam atvi-
rg ilginamojo vamzdzio galg uzdékite ant garintuvo
techninés priezidros dangtelio, uzfiksuokite nukrei-
pianciojoje ir uzsukite.

=> Pripildykite boilerj vandens ir smarkiai supurtykite.
Taip i$sijudins kalkiy nuosédos, susikaupusios boi-
lerio dugne.

Paveikslas

= ISleiskite i$ katilo visg vanden;.

Boilerio kalkiy Salinimas

Ant boilerio sieneliy nuséda kalkés, todél rekomenduo-
jame Salinti kalkes tokiais intervalais (BP=boilerio pildy-
mas):

Kietumas °dH mmol/l |TF
| minkstas 0-7 0-1,3 100
Il |vidutinio kietumo 7-14 1,3-2,5 |90
Il |kieta 14-21 |2,5-3,8 |75
IV |labai kieta >21 >3,8 50
Pastaba

Apie savo vandentiekio vandens kietumg suzinosite pa-

siteirave miesto vandentiekio tarnyboje.

= IStraukite prietaiso kiStukg i$ kistukinio lizdo.

= Palaukite, kol garintuvas atvés.

= [Stustinkite vandens baka ir iSimkite jj i$ jrenginio.

= ISimkite priedus i$ priedy laikikliy.

Paveikslas

= Atidarykite priedy déklo dangtel;.

= ISimkite priedus i$ déklo.

= Atidarykite techninés prieziGros dangtelj. Tam atvi-
rg ilginamojo vamzdzio galg uzdékite ant garintuvo
techninés priezidros dangtelio, uzfiksuokite nukrei-
pianciojoje ir uzsukite.

Paveikslas H

= ISleiskite i$ katilo visg vanden;.

= Norédami pasalinti kalkes, naudokite ,KARCHER®
kalkiy 8alinimo lazdele. Salindami kalkes, atkreipki-
te démesj | ant pakuotés nurodytas tirpalo dozavi-
mo nuorodas.

= |pilkite nukalkinimo tirpalg j boilerj ir palaukite apie
8 valandas.

= Po 8 valandy iSpilkite kalkiy Salinimo tirpalg. Prie-
taiso Sildytuve dar yra tirpalo liku¢iy, todél jj du ar
tris kartus iSskalaukite $altu vandeniu, norédami
pasalinti visus kalkiy Salinimo tirpalo likucius.

Paveikslas

ISleiskite i$ katilo visg vanden;.

Prisukite techninés priezidros dangtelj prie ilgina-

mojo vamzdzio.

Vandens rezervuaro pildymas

Garintuvas paruostas darbui.

L2 2 27
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Priedy priezitira
Pastaba
Grindy $luosté ir rankinio antgalio jmauté jau iSplauti ga-
mykloje, todél juos galima i§ karto naudoti su garintuvu.
= Purvinas $luostes ir jmautes plaukite skalbykléje,
60 °C temperataroje. Nenaudokite minkstikliy, kad
Sluostés gerai sugerty neSvarumus. Frotinés $luos-
tés pritaikytos dZiovyklei. Mikropluosto Sluostés ne-
pritaikytos dziovyklei.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaitg Sig apzvalga. Jei abejojate ar jasy
irenginio gedimas ¢€ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas ilgai kaista

Uzkalkéjo boileris
= Nukalkinkite boilerj.

Néra garo

Vandens trakumo indikatorius mirksi raudonai ir
pasigirsta garso signalas.

Vandens bake néra vandens.

= ki zymeés ,MAX" pripildykite vandens baka.
Vandens trakumo indikatorius ziba raudonai.

Boileryje néra vandens. Suveiké siurblio apsauga nuo

perkaitimo.

= I$junkite prietaisa.

> ki zymeés ,MAX" pripildykite vandens baka.

= Ajunkite prietaisa.

Netinkamai jdétas arba uzkalkéjes vandens bakas.

= |Simkite ir iSplaukite vandens baka.

= |statykite vandens bakg ir paspauskite Zemyn, kol
jis uzsifiksuos.

Garo srauto reguliatoriaus nejmanoma paspausti

Gary svertas uzdarytas sklende / apsauga nuo vaiky.

= Apsaugg nuo vaiky nustatykite j priekj.

Garinis lygintuvas ,,iSspjauna“ vandenj!

= Temperataros reguliatoriy nustatykite j padét;j s« .

= |3plaukite garinio lygintuvo talpyklg arba pasalinki-
te kalkes.

Nustatyta gary pakopa Vapohydro

= Pasukite jungiklj j gary intensyvumo nustatymo sri-
tj.

Po lyginimo metu padarytos pertraukos, i$ garinio

lygintuvo pradeda laséti vanduo.

Jei lyginimo procesas nutraukiamas ilgesniam laikui,

gary tiekimo vamzdelyje gali susikaupti gary.

= Pirmajj gary srautg nukreipkite j kitg audin;.

Didelis vandens iSpur§kimas

Uzkalkéjo boileris
= Nukalkinkite boilerj.
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Techniniai duomenys

Specialus priedai

Elektros srové

| Uzsakymo numeris|

Jtampa 220-240 V Mikropluosto Sluoséiy rinkinys grin-  2.863-020
1~50 Hz dy antgaliui Comfort Plus
Saugiklio rasis IPX4 Aukstos kokybés mikropluosto 2 minkstos grindy
- Sluostes.

Aps_a”g“ Klase ! Mikropluosto Sluoséiy rinkinys, 2.863-174
Galia minksta jmauté
Kaitinimo galia 2200 W Aukstos kokybés mikropluosto 2 minksti uzvalkalai.
Kaitinimo galia Lygintuvas 700 W Frotinés jmautés 6.370-990
Didziausias darbinis slégis 0,42 MPa 5 medvilninés jmautés
Jkaitimo laikas 3 Minutés Apvaliy Sepetéliy rinkinys 2.863-058
Gary kiekis 4 apvalls Sepetéliai taskiniam antgaliui
Nuolatinis gary patimas 60 g/min Apvaliy Sepetéliy rinkinys su zalvario 2.863-061
Slégis, maks. 150 g/min Seriais
Vapohydro 250 g/min isisenéjusiems neSvarumams Salinti. Idealiai tinka ne-
= o jautriems pavirSiams.

ripiidymo Kiexis Apvalus Sepetélis su grandikliu 2.863-140
Vandens bakas 1.5 1 Apvalus Sepetélis su dviem eilém karsciui atspariy Se-
Sildytuvas 0,5 1 riy ir grandikliu. Netinka jautriems pavirSiams.
Matmenys Didelis apvalus Sepetys 2.863-022
Svoris (be priedy) 6,0 kg Didelis valomas plotas suteikia dar daugiau galimybiy
lois 239 mm naudoti ypa¢ dideliems pavirSiams.

9 - Galintas antgalis ir ilgintuvas 2.884-282
Plotis 301 mm N . )

Sunkiai prieinamoms vietoms (pvz., kampams) sti-

Aukstis 304 mm priau valyti.

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

Ypac galingas gary Sepetys 2.863-159
Valymo uzduotims, kurios jveikiamos tik stipriai Svei-
Ciant

Tekstilés priezidiros antgalis 4.130-390
Drabuziams ir tekstilés gaminiams atnaujinti.

Sieny apmusaly nuémimo jranga 2.863-062
Tapetams ir tapety klijy liku€iams Salinti

Kalkiy Salinimo antgaliai (9 vnt.) 6.295-206
Sléginis gary lygintuvas 2.863-209
Nelimpantis lygintuvo pagrindas 2.860-142
Tinka lyginti jautrius audinius.

Lyginimo lentas AB 1000 2.884-993

Uztikrina puiky lyginima ir taupo laikg (tik 230 V)
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3aranbHi BkasiBku UK 5
3axucHi npuctpoi UK 5
Onuc npuctporo UK 6
Kopotka iHcTpyKList UK 6
Ekcnnyatauis UK 6
3acTocyBaHHsA Npunagas UK 7
[ornspa Ta TexHiYHe o6CnyroByBaHHs UK 9
[onomora y BunagKy Henonagok UK 10
TexHi4Hi XxapakTepucTukm UK 10
CneuianbHe gonomixkHe obrnagHaHHSA UK 1

3aranbHi BKa3iBKu
i’i Mepen nepLumMm BUKOPUCTaHHSIM Npunagy
npoYnTaTH LIt OpUriHanbHy iHCTPYKLIO 3
ekcnnyaTauii i Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku, LWo aoaa-
toTbes. [liaTv BignoBigHo Ao HUx. 36epexiTb ix Ansa no-

AanbLloro KOpUCTyBaHHA abo gns HaCcTynHOro BrnacHu-
Ka.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByiTe NpUCTpil A5t OYMLLEHHS Napoto BU-
KMIOYHO B JOMaLLHbOMY FOCMOAAPCTBI.

MpucTpin npuaHayveHnin Ana NPOBEAEHHS OYULLEHHS
napoto. O4uLLEHHS1 MOXHa NPOBOAWTM i3 3aCTOCYyBaH-
HAM BiAMOBIAHOrO 4OAATKOBOro 06nagHaHHs, onMcaHo-
ro B KepiBHMULUTBI Mo ekcnnyaTauii. Mutoyi 3acobu He no-
TPibHi. Cnig AOTPMMYBaTUCh IHCTPYKLIiT N0 TexHiLi 6e3-

3Haku Ha npunagi

YBAT'A — O3HatomTecs 3 NOCiGHUKOM 3
ekcnnyarauii!

Mapa
YBATI'A — icHye HebGe3neka oniky!

3axucT HaBKONMULLIHBLOTO cepegoBulla

Yy Martepianu ynakosku nigaatoTbes nepepobui

%@ [N NOBTOPHOIO BUKOpUCTaHHS. byab nacka, He
BUKMAanTe NakyBanbHi Matepianyu pasom i3 4o-

MaLLHIM CMITTSM, BigdanTte ix Ans NOBTOPHOro
BUKOPUCTAHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb WiHHI MaTepianu, Wwo
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. ToMy,
6yapb nacka, yTunisyinte ctapi npucTpoi 3a 4omno-
EEEE \0rol0 crewianbHUX cucTeM 360py CMITTS.
EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHI Npunagn HanvacTtiwe Mmi-
CTSATb CKMafoBi YaCTWHK, AKi Yy pasi HenmpaBUMbHOTO Mo-
BOXEHHS 3 HUMK abo HenpaBwnbHOI yTuniauii Mo-
XyTb CTBOPUTM NOTEHLiHY HebGe3neky Ans 300poB's
TNOAMHN Ta HaBKONMULLHBOTO cepeaosuLa. OHak L Ya-
CTWUHW HeoBXiaHI Ans HanexHoi ekcnnyaTauii npunaay.
Mpunagn, no3HaYeHi UMM CMMBOIOM, 3a60POHAETLCSA
yTuni3yBaTh pasom 3 NobyTOBUM CMITTAM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTU HaBeAEHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

g
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KomMmnnekT noctavyaHHsA

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
pO3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEePEBIPUTM KOMMNIEKTALLt0.

Y pasi HecTauyi gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
»X€Hb, OTPUMaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, crif No.i-
[0MTe Npo Lie B TOProBenbHy opraxisayiio, ska npoga-
na anapar.

FapaHTis

Y KOXHIiI KpaiHi AiloTb yMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHot0 chipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOI0 MM yCyBaeMo 6e3KOLITOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHW BUKNMKaHi Bpakom maTepiany
4YM NOMUIIKAMU BUrOTOBEHHS. Y BUNAAKY YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXKYMI aBTo-
PV30BaHUI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKyMEHTalbHUM Mif-
TBEPIKEHHSAM MOKYMKU.

(Agpecu OvB. Ha 3BOpPOTI)

3anacHi 4acTuHu

BukopucToBy#iTe TTiNbKi opiriHanbHi 3anacHi YacTuHu
dipmm KARCHER. Onumc 3anacHux 4acTUH HanpuKiHLi
[AaHoI IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTaduii.

AN  OBEPEXHO

BaxucHi npucmpoi criyeyrome 01 3axucmy Kopucmy-
sayie. BudoamiHa 3aXucHUX pucmpoie YU HexmysaHHs
HUMU He OornycKaembCsl.

PerynsaTop Tucky

PerynsaTop TUCKy yTpyUMye TUCK B KOTRI Mig Yac ekcniny-
aTauii o MOXNMBOCTI NOCTINHUM. HarpiBaHHs npu go-
CSArHEHHi MakcumarnbHOro poboyoro TUCKY B KOTNi BU-
MWKaETLCA Ta 3HOBY BMUKAETLCSA NPW NafiHHI TUCKY B
KOTNi BHAcnigok Bigbopy napwu.

TepMOCTaT KoTna

FAKLIO NpY BUHWKHEHHI MOMWIKW B KOTMNi HEMae BOAM,

TemnepaTypa B KOTNi 3pocTae. TepmocTaT KoTna Bif-
KMnoYae HarpiBaHHs. HopmanbHWUI pexmm 3HOBY MOX-
TNMBWI, KONW KOTEN 3anoBHEHWUN.

3axucHum TepmocTtart

Ao perynsiTop TUCKY Ta TePMOCTAT KOTMa BUALLINK 3
napy npyv BUHUKHEHHI MOMUIKKM | NPUCTPIn neperpi-
BaETbCSA, TO 3aXMCHUI TepMOCTaT BUMMUKAE NPUCTPIN.
[Ina noBepHEHHs 3aXMCHOro TepmMocTaTy y BUXigHe no-
NOXeHHs1 HeobXiAHO 3BEPHYTUCS 4O KOMMETEHTHOT cep-
BicHOI cnyx6u cipmn KARCHER.

3aTtBip iHCNEKLUitHOro oTBOpY

3aTBip iHCNEKUIHOro 0TBOPY € 0AHOYACHO KnanaHoM
obmexeHHs T1cKy. BiH 3akynoptoe koTen Big TUCKy na-
PV, LLIO YTBOPIOETLCS.

AKLLO perynsaTop TUCKY BUSIBUBCSI HECMPaBHUM, a TUCK
napu y KoTni 3pocTae, TO BiAKpMBAETLCS knanaH obme-
XEHHS TUCKY | napa BUXOAWUTb Ha30BHI Yepes 3aTBip iH-
CneKLUiiHoro oTBoOpY.

[Ins NOBTOPHOrO 010 B eKcrnyaTaLlii HeobxigHo 3BepHY-
TUCA [0 KOMNETEHTHOI cepBicHOT cnyx6u dipmn
KARCHER.
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Y uboMy NocibHUKY 3 ekcnnyaTauii HaBeAeHo onuc npu-
CTPOIO 3 MaKcUMarsbHOK KoMnnekTauieto. Komnnekra-
Uil Bigpi3HAETLCA 3anexHo BiA Moaeni (AuB. ynakyBaH-

HA).

-)) 306paxeHHs1 AUB. Ha PO3BOPOTi! ‘\
A1 LTtencenbHa poseTka npunagy 3 Kpu '
A2  PesepByap Ansi Boau

A3 Pyuka pesepByapy Ans soau

A4 Tlepemukay

A5 [aHenb ynpasniHHS

a IHamkaTop "MonoxeHHs BUMUK"

b InaukaTop "Hectaua soan" (HEPBOHWIN)
c InavkaTop "Harpis" (3ENEHWN)

d MiH. kinbkicTb napu

e Bwbip pianasoHy BuTpaTtu napu

f

9

A

Makc. kinbkicTe napu
KinbkicTb napwu, dyHkuia Vapohydro
6  3amok Bifciky Ans akcecyapis

A7  Tpobka Ans TexHiYHOro obcnyroByBaHHS
A8  Pyuka
A9  Tpumauy onsa npuHanexHocTemn
A10 36epiraHHsi akcecyapis
A11 Micue ans 36epiraHHsi MEPEXHOro LHypa
A12 TlapkyBanbHe KpinfieHHA Hacagkn Ans nignorun
A13 MepexeBuin kabenb i3 LUTENCENBbHOK BUMKOKO
A14 Poboui koneca (2 wryku)
A15 CnpsiMoByBanbHuiA BaneLp
B1 TMaposwui nictonet
B2 Baxinb nogayi napu
B3  KHonka po36nokyBaHHs
B4  3axucT Big aiten
B5 Maposuii wnaHr
B6 LlUtekep nogavi napu
C1 Conno TOYKOBOro CTPyMEHst
C2 Kpyrna witka
D1 Py4He conno
D2  TokpuTTA 3 enoHxy
E1  TMoposxysanbHi Tpyokm (2 WTykm)
E2 KHonka po36nokyBaHHsi
F1  Conno ans nony
F2  BiyHi BioKuaHi KpULLKK
F3  MikpoBONnoKoOHHa TKaHWHa Ans nignorn
G1 3acib Ans BuganeHHs BanHSHOro HanboTy
Onuis
H1  TMpacka Ans npacyBaHHSA Napoto nig TMCKOM
H2  Bumukad napwm (HixHii)
H3  InaukaTop "Harpis" (MOMAPAHUYEBUI)
H4  Bumukay napu (BepxHin)
H5 bBnokyBaHHs BUMMKada napu
H6 Perynatop Temnepatypu
H7  LUtekep nogadi napwm

KopoTka iHCTpyKUin

= [MB. ManioHKK Ha CTOPIHUi 2

Maniorok Il
= HanosHUTK pe3epByap Ans BoAM A0 BiAMITKM
"MAX" .

MarioHok A
= BcrasTe Wrekep nogadi napu B WUTENCcenbHy po-
3eTKy npunagy.

Maniorok K1
= BcraBsTe wrencenbHy BUNKY.
= YBIMKHYTV NpUCTPIli, 06EPHYBLLK NepeMukay.

Maniorok IE1

= KoHmponbHa namna "Hazpig" - briumae 3eneHum
KO/IbOPOM.
Ak TiNbKX KOHTPONbHA Namna - HarpiBaHHS ropuTbL
NOCTIlHO, NapOOYUCHMK FOTOBUIA 0 eKcnnyaTaLlii.

Maniorok H
= [lpuegHaiite Hacagky A0 NapoBoro nictoneTa.
= HaTuCHITb Nnepemmkay napu.

= 3o06paxeHHs AUB. Ha PO3BOPOTi!

3MoHTYyBaTU 06nagHaHHA

> Manonox A
BigkpuTu KpULLKY po3'emMy NpUCTPOLO.

= lltekep napu MiLHO 3aKpINMTK B LUTENCENbHIA po-
3€eTLi NpUCTPOLO 3 KoXXyXoM. Mpu LUboMy LUTEeKep
NOBWHEH 3adpikcyBaTUCS i3 KnauaHHAM.
/[Insi 8i0'eOHaHHS:
MPUTUCHY TN KPULLKY PO3'eMy NPUCTPOLO AOHM3Y Ta
BUTSATHYTU LUTEKEP Napu i3 po3'My NpUCTPOIO.

> Marniotok I - Ef
3'egHati HeobXxiaHe npunaaas (ave. posain "3a-
CTOCYBaHHsA npunaaasa”) 3 napoBuM NiCTONETOM.
[nsi ubOro HafArHITH BIAKPUTUIA Kpar NpuHanex-
HOCTi Ha NapoBUiA NICTONET Ta HacyHbTE Ha Napo-
BUWI NICTONET HACTINbKK, W06 KHoMKa
po3610KyBaHHsi NapoBOro nicroneTa 3adikcyBana-
csl.

> MarioHok
Mpwn HeobXigHOCTI BUKOPUCTOBYWTE NOAOBXYBanb-
Hi Tpy6ku. [insa uporo 3'eaHaliTe 3 NapoBMM NiCTo-
neToM ofHy abo ABi NogoBXyBarnbHi TPYOKK.
HacyHbTe HeobXigHi NPMHaNEeXHOCTi Ha BiNbHUIA
Kpai NoAoBXyBanbHOi TPYOKN.

Bin'eaHaHHA Hacapgok

=> BcTaHoBUTU 3aXUCT Bif AiTEN B HKHE NONOXEHHS
(Baxinb nogadi napun 3abnokoBaHuit).

= MantoHok
[nsi 3HATTSA NPUHANEXHOCTEN HATUCHITb Ha KHOMKY
po36I0KyBaHHs Ta BigokpeMTe aeTtani ogHy Big
OfHOI.
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HanoBHuTK pe3epByap Ans soau

Maniorok Il

Pe3sepByap Ans BoAM MOXHa HanoBHoBaTH B Oyab-

SIKUI Yac.

YBAlrA

He sukopucmosysamu KoHOeHcam 3 cywapku 055 bi-

nu3Hu!

He HanoeHoeamu 3acobamu 01151 YUUWEeHHs abo iHWuMu

dobaskamu (Hanpuknad apomamu3damopamu)!

He sukopucmosysamu yucmy ducmurnboeaHy 800y!

Makc. 50% oucmurnboeaHoi 6odu i 50% 8o00mnpogioHoI

8o0du.

He sukopucmosysamu 3i6paHy doujo8y 80dy!

[Ins HaNnOBHEHHS BOJOK MOXHa 3HATU pe3epByap Ans

BOoAM abo HanoBHOBATH MOro Boaok GesnocepeaHbLo

Ha NpUCTpOI.

3HATTA pe3epByapy AnNA BoAu

= [oTsArHyTv pe3epByap Ans BOAV BEPTUKAIBHO yropy.

= 3anoBHWUTU pe3epByap AnA BOAM BEPTMKanNbHO nig
BOAOMNPOBIAHNM KpaHOM A0 no3Hadku ,MAX".

= BcTaHoBUTH pe3epByap AN BOAM Ta HATUCHYTU Ha
HbOro A0 dikcauji.

Be3nocepeaHbO Ha npunaai

= Hanutn BOAy 3 EMHOCTI y 3anvBHy BMpBY. 3anoB-
HUTWU 0o no3Hauvkm ,MAX"“.

YBiMKHeHHs1 npunagy

= [punaa Heob6XiAHO BCTaHOBIOBATH Ha MiLHY

OCHOBY.

BcTaBTe MepexHuin LiTekep Yy LTencenbHy po3eT-

Ky npunagy.

= T[lepeBecTn nepemukay 3 nonoxeHHs BUMUK B no-
TNOXEeHHS, BiAnoBiaHe BUOpaHOMY Aiiana3oHy Bu-
TpaTu napw.

IHdukamop "Haepie" 6rniumae 3eneHum.

= 3avekaTtu, NOKu He 3acBiTUTMCSs iHgukaTop "Ha-
rpis".

MapoBuit cenapaTop roToBuUi Ao POGOTK.

BkasiBku

B fKuwo B napoBOMy KOTMNi BOAM Hemae abo 3aHanTo
Marso, To NoYMHaE npawtoBaTh BOASHWIA HAacoC Ta
nopae Boay 3 6aky Anst BOAN B NApOBWIA KOTen.
Mpouec HanoBHeHHA MOXe TPUBATK Kinbka XBU-
TIMH.

B [pucTpiit kKoxHI 60 cekyHA Ha KOPOTKUIA Yac 3akpu-
Bae knanaH. Lle nepelukogyae Tomy, Lo knanaH
MOXe 3aKnMHUTK. Tpy MOXHa YyTH TUXe KnaLaH-
HS. Bunyck napu 3aBAsiku LbOMY He MOpYLUY€EThCS.

OonuBaHHA BOOU

Mpw HecTaui Boaw B pe3epByapi ANns BoAW 6nmMmae yep-
BOHWI iHanKaTop "Heponik Bogun", a Takox 3By4nTb 3BY-
KOBWI curHan.

= HanosHWTK pe3epByap ANs BoAW A0 BiAMITKM
"MAX" .

BkasiBku

B 3aBxau, Konv B NapoBOMY KOTNi 3HAaXOAWUTLCS 3a-
Marno BoAM, BOASHUIA HACOC aBTOMaTUYHO MoJae
Boay 3 6aky Ansi Boau B napoBuii koten. Akwo 6ak
ONS BOAW NOPOXKHIN, TO BOASHUIA HACOC HE MOXe
6inblue HaNoBHIOBaTM NAapoBUIA KOTeN i Biabip napu
BnokyeTbCs.

B Yepes KOPOTKi iHTepBanu BoAsHWI Hacoc pobuTb
cnpo6y HanoBHWUTM NapoBUiA KOTEM. AKLO HaNoB-
HEHHS1 BUKOHAHO YCNiLLUHO, YepBOHA KOHTPOJIbHA
namna racHe.

v
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PerynioBaHHA KinbKocTi napm

YnpaeniHHs KiNbKIiCTO Napy 34iNCHIOETLCA 3a AONOMO-
roto nepemukava. 3anexHo Big BUrNsay Ta iHTEHCUBHO-
CTi 3abpyAHEHHs Lie nepemykay fo3Bonsie Bubpatu
HanawTyBaHHs B Aliana3oHi Bif MiH. (He3HauHi 3abpya-
HEHHS1) 10 MaKC. KiflbKOCTi napu (3HauHi 3abpyaHEHHS).
[Ana cunbHWX 3abpyaHeHb, PO3TaLLOBAHNX Y BaXKKOAO-
CTyNHUX Micusx, cnia BubpaTu dyHkuito Vapohydro.
YcTaHoBKa KinbKocTi napu
= BcraHoBUTU NepemMukay Ha HeoBXiaHY KinbKicTb
napy.
= HaTucHiTk Ha Baxinb noaadi napu, Npu LiboMy crno-
yaTKy HanpasnsAYM NapoBUiA NiICTONET Ha TKaHW-
Hy, NOKW Napa He byae BUXOANTU PiIBHOMIPHO.

BuUMKHEHHs npunagy

Mantorok [€

= [lepeBecTyt BUMMKay B nonoxeHHs "BUMUK" Ta
BUMKHYTW NPUCTPIN.

= BuTArHITb MEPEXHWUIA LITEKEP 3i LUTENCENbHOI PO-
3eTKM,

MantoHok [l

= HaTnckante Ha Baxinb nogadi napu, Noku He npu-
NUHUTLCA BUXiA Napu. Tenep TUCK y KOTNi Npu-
CTPOIO BiACYTHIM.

=> BcTaHoOBUTU 3aXUCT Bif AiTEN B HKHE NONOXEHHS
(Baxinb nogadi napyn 3abnokoBaHuit).

= [IpUTUCHITb KPULLIKY LUTENCenNbHOT po3eTku npuna-
Oy AOHW3Y Ta BUTATHITb LUTEKep nogadi napw 3i
LUTencenbHOI pO3eTKH.

= Bunuti 3anuLLok BoaW 3 pesepsyapy Ans BOAW.

36epiratu npucTtpin

Mantorok [l

Maniorok [l

MomicTTun Kpyrny WiTKy y BiACIK ANs akcecyapis.

Hapiti py4Hy Hacaaky Ha nofoBXyBanbHy Tpy6ky.

BcTaBuTu nofoexyBarbHy TpyoKy y Tpumay ans

akcecyapis.

BcTaBuTn hopCyHKy KpankoBoro CTpymMeHsi B Npu-

CTpiv ons 36epiraHHsA akcecyapis.

BcTaBuTn chopcyHKy ANs nianoru B napkyeanbHe

KpinneHHs.

O6moTaT LWNaHr noaadi napu HaBKOMO MOAOBXY-

BaslbHUX TPY6OK Ta MOMICTUTM NapoBMiA NicToneT y

dopcyHKy Ansa nignoru.

= MepexeBuii kabenb yknacTi B MicLi Ans 36epiran-
HSi MepexeBoro kabens.

3acTtocyBaHHA npunaaan

BaxnuBi Bka3iBKku W0A0 3aCTOCYBaHHSA

L2 N

Mpubupaiite noBepxHIO Nianorn

Mepen 3acTocyBaHHAM NPUCTPOLO AMS YULLIEHHS MAPOH0
pekomMeHayeTbCA niamecT abo NPoNMNococuTyH Miaso-
ry. TakuM YMHOM MOXHa 3BINbHUTU Nignory Big rpsasi/
He3aKpinneHVx YacTok nepes NPoOBEAEHHSIM BOMOroro
npubnpaHHs.

OCBiIXEHHA TeKCTUNbHUX BUPOGIB

Mepen npoBefeHHAM 06po6KK 3 LONOMOrOH NPUCTPOIO
AN YMLLEHHSI Napoto Cif 3aBXAM NEePEBIPATH CTINKICTb
TeKCTUNbHUX BUpOGiB Ao BNnuBy napu. Hacamnepen,
cnig 06pobuTy Napoto BM1pi6, NOTiM NPOCYLLMTM AOTO Ta,
HapeLuTi, epeBipUTK CTiNKiCTb chapbyBaHHS Ta HasB-
HicTb Aedhopmaldlii.
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OuuLieHHs NMOBEPXOHb 3 MOKPUTTAM Ta NTaKOBaHUX
NnoBepPXOHb

Mpw ynLeHHi NakoBaHUX NOBEPXOHb abo NOBEPXOHD i3
NOKPUTTSIM, Hanpvknag, KyXoHHUx mebnis Ta mebnis
ONs KBapTMpK, ABepeW, napkeTy, Bick, Mebnesa nonity-
pa, WTy4He NokpuTTa abo papba MOXYTb PO3UMHUTUCS
a60 Ha HUX MOXYTb BUHUKHYTU NnsiMu. [ins npoBeaeH-
HSl YMLLEHHA cnif 3nerka BianapuTn XycTKy i NOTiM npo-
TepTV HEO NepepaxoBaHi MOBEPXHI.

YBAlrA

He Hanpaensatime napy Ha npukneeHi Kpalku, OCKifbKU
obknadka moxe gidkneimucsi. He sukopucmosytime
npucmpiti Onst YuwieHHs1 depes'siHux abo napKkemHux
nidnoe 6e3 nokpummesi.

OuuLleHHA ckna

Mpu HM3BbKKX 30BHILLHIX TeMnepaTypax, Hacamnepes,
Y31MKY, NporpiiiTe BikOHHe CKNo. 3aBAsku LibOMY BU
3MoKeTe nerko 06pobrTM Napoto BC NOBEPXHIO CKMa.
Y Takui cnocib BAACTbCS YHUKHYTU Hanpyrm noBepXHi,
LLIO MOXe MPU3BECTUN A0 po36UTTA ckna.

MoTimM NoBepxHIO BikHa CMiA O4MCTUTK i3 3aCTOCYBaH-
HAM pYYHOI (DOPCYHKM Ta cepBeTKW. NS BUAANEeHHs
BOAM CMiA BUKOPUCTOBYBATU HacaaKy Ans MUTTS BiKOH
abo focyxa NpoTepTV NOBEPXHIO.

YBAIrA

lMapy He HanpaensmMb Ha ywinbHeHi dinsHKu 6ins
8IKOHHOI pamu 0 3arnobizaHHs i yWKOOXKEHHS.

MapoBui nicroner

MapoBui nicToneT MoXxHa BUKOpUCTOBYBaTH 63 npu-

HanexHocTel, Hanpuknag, Ans:

—  YCYHEHHs! NErkMx CKNagok Ha BUCSYUX npeameTax
opsary npu o6pobui 3 BigctaHi 10-20 cm.

—  BWAAnNeHHs nuiny 3 pocnuH. [loTpumyinTech Bia-
ctaHi 20-40 cm.

—  [Ns 3BONOXEHHSI NPOTUpPanbHOi TKaHnHW. LLBuako
06po6iTb TKaHMHY Napoto Ta NPOTPITb Heto Mebni.

®DopcyHKa TOYKOBOrO CTPYMEHS

Maniorok I
= BcTaHoBUTH OPCYHKY KpankoBOro CTPYMEHS Ha
napoBwi nicToner.
Yum Bnvkye 3abpyaHeHe micue, TUM BuLLe edekT Yn-
LLIeHHS, OCKiNbKW HarBu1LL@ TemnepaTypa Ta BuXig napu
3abesneyvytoTbecs Ha BUXoAi 3 popcyHku. Ocobnueo
NiAXoAUTb AN OYULLEHHSI BaKKOAOCTYMHUX MiCLb, CTU-
KiB, apmaTyp, CTOKiB, pakOBWH, TyaneTis, xanto3i abo
papiaTopiB onaneHHs. CUnbHWUI BanHAHWIA HaNiT nepes
YMLLEHHSAM Maporo MOXIMBO 36pK3HYTK OLTOM abo nu-
MOHHOI0 260 JIMMOHHOIO KUCIOTOLO, 5 XBUIUH AaTh
noaiaTu, a nicns uboro 06pobutn napoto.

Kpyrna witka

Maniorok E

= 3adpikcyBaTu Kpyrny LWiTKy Ha Coni KpankoBoro
CTpyMeHs.

Kpyrny LUiTKy MOXIIMBO BCTAHOBWUTMW Ha COMi KparnkoBo-

ro CTPyMEHSs! B IKOCTi JOMNOBHEHHSI. 3aBAAKN YNLLEHHIO

LLiTKOK € MOXUBICTb JIErkoro BUaaneHHs CTinkux 3a-

6pyaHeHs.

YBArA

He npu3HayeHa 0ns O4UWEHHST 4ymiueux Moe8epXoHhb.

Py4Ha ¢hopcyHka

MantoHok

= BcCTaHOoBITb py4He CONMo Ha NapoBuii NicToneT.
HarsarHiTe Yoxon Ha pyyHe conmno. Ocobnuneo fgobpe
nigxoauTb ANst HEBEMUKNX NMOBEPXOHb, LLIO MUIOTLCS,
AyLioBux kabiHok Ta A3epkarn.

®dopcyHkKa Ans nignorn

MpucTocoBaHa AN BCiX MUAHWX CTIHHUX Ta NOMOBUX
NMOKPUTTIB, HAaNpuKnaga, kam'sHuxX nignor, NAMTk1 Ta
nonisiHinxnopuay. Ha cunbHo 3a6pyAHEHNX MOBEPXHSIX
npawtonTe noBinbHO Ans Toro, Wob6 36inbWnTh Tpu-
BanicTb Aii napu.

BkasiBka

Banuuwku 3acoby Ans ymweHHs abo emynbcii Ans go-

msay, sKi 3anuLIaTbCst Ha OYMLLYBaHii NOBEPXHi, MO-

XKYTb NPV YULLEHHI Napoto YTBOPIOBATU CMYTW, SKi Buaa-

nNATLCA NpU 6araTopa3oBOMY OUULLIEHHI.

MantoHok &

= 3’egHaTyv nogoBxXyBanbHi TPy6KM 3 TapoBUM MiCcTo-
neToMm.

= 3akpinuMTy Hacagky Ans Nignory Ha NoaoBXyBarb-
Hin Tpy6ui.

MantoHok

= 3akpinuTu TKaHUHY ANS MUATTSA NIZNOrM Ha popcyH-
ui gnsa nignoru.

—  BigkuHyTM nopoBxyBanbHy TpybKy Aaneko Bre-
pepn, o6 BOHa BCTana BepTUKanbHO, 3aBASKM Lib-
oMy GivHi KpULLIKM Hacaakv Ans nignory Bigknaa-
10TbCS BHU3.

—  [MNocTaBuTtn HacaaKy Ans NiANIorM Ha cepBeTKy Ans
nignory Takum YnHoM, Wwo6 BGivHi KpULIKK NnoTpanu-
1 Ha 06iaBi HakNagkuy CepBETKU.

—  3HOBY BiAKMHYTM NOAOBXYBanbHy TPyOKy Hasan,
3aBAsKN LbOMY BidHi KPMLLIKK diKCytoTbCS | cepBeT-
Ka MiLHO cuanTb Ha Hacaaui Ans nianoru.

NapkyBaHHA dhopcyHKM ANA Nignoru

Maniorok @

= ig yac nepepsu B poboTi BCTaBNATH POPCYHKY
ANs NiAnoru B napkyBasibHe KPiNneHHs.

Mpacka-BignaproBay

BkasiBku

B Mwu pekoMeHOyEMO 3aCTOCyBaHHsi cTona Ans npa-
CYBaHHS C aKTUBHUM BiJCMOKTYBaHHAM napw dip-
mn KARCHER. Llen ctin ana npacysaHHs onTu-
MarnbHO y3rofXXyeTbcs 3 NpuadaHMm Bamu npu-
cTpoeM. 3aBAsKM LibOMY BiH 3Ha4YHO noseriuye Ta
npuvckoptoe npouec npacysaHHs. MNpo Besik Buna-
[OK CTiN AN npacyBaHHSA NOBUHEH 3aCTOCOBYBa-
TUCb Pa3oM 3 rpaT4acTo NiAKNaAMHKOK Npacky,
Lo nponyckae napy.

B He Bnbupatu dyHkuito VapoHydro npw nigknioyeH-
Hi Npacku, OCKiNbKX B LIbOMY BUNaAKy BUrNaxeHa
6inu3Ha MoXxe NPOMOKHYTU.

= BneBHiTbCS y TOMY, LLO B KOTAi MPUCTPOIO AN Na-
POBOrO YMLLIEHHS € CBiXka BOAONPOBiAHA BOAA.

= HapgjinHo BCTaBMTM LUTEKep napu Npacku B po3'eM
npuctpoto. [Mpu ubomy LTekep Mae 3adikcyBaTnCs
i3 KnauaHHaAM.

IHdukamop "lpacka" eopumsb 3eneHum

= [lapo cenapartop cnig BUKOPUCTOBYBaTW BiANOBIA-
HO [0 IHCTPYKUIi.

PekomeHaoBaHa KinbkicTb napu
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Kinbkictb Marepian, 3 akoro Burotoesne-

HWIA ogsAr

MiH. KinbkicTb napn | 3nerka nom'aTuin oaar

Makc. Kinbkicte napu | IxuHcu

= [loyekatucsi, NOKU NPUCTPIN AN YALLEHHS Napoto
He Byae rotoBuin fo Po6OTK.

MpacyBaHHs napoM

Bci TkaHnHM MoxHa npacyBaTu napom. [enikatHi Tka-
HWHW abo HabmBHI MaTepianu NOTPiGHO NpacyBaTy 3 BU-
BOPITHOI CTOPOHM abo 3a BKasiBkaMu BUPOGHMKa.
BkasiBka

[ns umx YyTNMBMX TEKCTUNBHUX MaTepianis M1 peko-

MeHAY€EMO 3aCTOCYBaHHS NiJOLLBY NPAcKK, LLO He nun-

e, BE 6006 Big cipmn KARCHER.

= BwucrasTe perynatop TemnepaTtypu npacku B Me-
Xax 3alTpuxoBaHoi obnacTi (ss+/MAX).

= [lpacyBaHHsi MOXHa NOYMHATK Bigpasy nicns Toro,
SIK 3racHe KOHTPOMbHWI iHAMKaTOpP HarpiBy Npacku.

Bkasieka

Mipowsa npacku mae 6yTn rapsyoto, Wob napa He KOoH-

[eHcyBanach Ha nigoLwBi Ta He kanana Ha 6inuaHy, wo

npacyloTb.

= HatucHyTu Ha BepXxHi abo HWXKHIN BUMMKaY napu.

— InTepBan nogayi napu: HatucHyT BUMMKay na-
pu. Map BuxoanTMME A0 TVX Nip, NOKW HAaTUCKyBa-
TUME BUMMKAY.

— TpuBanicTb BianaploBaHHA: brokyBaHHS BUMU-
Kaya napv BiACYHYTW Hasad Ao dikcadii. Mapa Bu-
Xx0auTb 6e3nepepBHUM CTpyMeHeM. [ns 3ynuHKu
nepeBecTn BroKyBaHHS y NepeaHe NONOXEHHS.

= [epen T!M, sik noYaTh NpacyBaHHsa abo nicns ne-
pepBM HanNpaBnaAnTe NepLUNi CTPYMiHb Napu Ha
cepBeTKy A0 TUX Mip, NOKX Napa He NoYHe BUXOAM-
TN PIBHOMIPHO.

= [Ins BMNapoByBaHHs rapAauvH, oasary Towo Bu mo-
XeTe TpUMaTun Npacky BepTUKanbHo.

Cyxe npacyBaHHA

YBArA

Boda nosuHHa 3Haxo0umuchb 8 Komili makox i npu cy-

XOMY rpacysaHHi.

= BcTaHoBITb perynstop Temnepartypv npacku y Bia-
NOBIAHOCTiI 4O MaTepiany oasry.

*  CuHTeTuKa
s« llepcTb, WoBkK
ess  BaBOBHa, NbOH

YBArA

Bbydb nacka, 3sepmatime ysazy Ha pekomeHOauyji no

rpacysaHHI0 ma rnpaHHto, HaeedeHi 8 APuUKy Ha 0053i.

= [NpacyBaHHsi MOXHa MOYMHATK Bigpasy nicns Toro,
AK 3racHe KOHTPOMNbHWI iHAMKATOP HarpiBy Npacku.

Dornsap Ta TexHiYHe 06CcNyroByBaHHs

npOMMBaHHﬂ napoBOro Kotna

3aBxau npomMmMBaTH NapoBWiA KOTEN NapocenapaTopa
He Mi3HilLe KOXXHOro 8-ro 3anoBHEHHs pe3epayapa.

=  BuTArHiTb MEPEXHWI LITEKEp 3i LUTENCENbHOI po-
3eTKU.

[aTn napocenapaTopy OXONOHYTH.

Pe3sepByap Ans BoAM NOPOXHi abo BUTArHYTUN 3
NpucTpolto.

3HATM 06nagHaHHA 3 AepXkakiB o6nagHaHHs.

(2 27
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MartioHok

= BigkpuTn 3amok Biaciky Anst akcecyapis.

= BuiiHATK akcecyapw 3 BiACIKY Ans akcecyapis.

= BigkpuTy npobKy Ans TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHs.
[nsi ubOro BCTaBUTK KiHELb NOAOBXKYBaNbHOI
TPy6KM B NpobKy ANs TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS,
3acpikcyBaTu ii B HaNpsAMHIN Ta BiOKPYTUTK.

= HanoBHWUTK NapoBuiA KOTEN BOAOK Ta EHEPriiHO
npononockaTtu. B pesynbTaTi LbOro Bigokpemo-
10TbCS BiAKNaAEeHHA Hakuny, ski OCinu Ha AHi napo-
BOTO KOTITy.

Mantorok [4

=> T[loBHiCTIO BUAANUTK BoAy 3 KOTna.

BupaneHHs Hakuny 3 NnapoBOro Kkotny

£KLo Ha CTiHKax pe3epByapy yTBOPUBCS HaKuM, My pe-
KOMEHAYEMO BUAAMSITU MOr0 HACTYNMHUM YMHOM
(TF=HanoBHeHHS pe3epByapy):

[iana3oH X0opCTKOCTi °dH mmol/l | TF
| M’'sika 0-7 0-1,3 100
Il cepegHs 7-14 1,3-2,5 190
Il |>opcTka 14-21 |2,5-3,8 |75
IV | ayxe xopcTka >21 >3,8 50
BkasiBka

YKopcTkicTb Tpy6ONpOBiAHOT BOAM MOXHA yMi3HaTV B

ynpaBniHHi BogonocTa4aHHs abo koMyHansHOMy ro-

cnogapcTsi.

= BuTArHITb MEPEXHWIA LITEKep 3i LUTENCENbHOI PO-
3eTKM.

= [laTi napocenapaTopy OXOMOHYTU.

= PesepByap AN BOAW NOPOXHi abo BUTATHYTUN 3
npucTpoto.

= 3HsATM obnagHaHHsA 3 AepxakiB obnagHaHHs.

MariioHoK

= BigkpuTn 3amok Bigciky Anst akcecyapis.

= BuiiHATW akcecyapw 3 BiACiKy Ans akcecyapis.

= Bigkputn npobky Ans TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.
[Ans uporo BCTaBUTK KiHeLlb NOAOBXYBaNbHOT
TPy6KM B NpobKy ANs TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs,
3acpikcyBaTu ii B HaNpsIMHIN Ta BiOKPYTUTK.

MantoHok [:yi

=> T[loBHiCTIO BUAANUTK BOAy 3 KOTna.

= [Ins BUOANEHHS BanHSHOIO HanbOTy BUKOPUCTal-
Te 3aci6 Ans BMaaneHHs sanHa cipmn KARCHER.
Mpw BrUKOpUCTaHHI 3acoby ANs BUAANEHHs BanHa
3BEpHITb yBary Ha BKasiBkW 3 O3yBaHHS, HaBeeHi
Ha ynakosLji.

= 3anuiTe 3acib Ans BUAANEHHS Hakuny y pe3epsy-
ap Ta 3anuLliTb JiSTY NPOTArom NpMbnM3Ho 8 ro-
OVH.
Yepes 8 rogunH BUNUTK 3 pesepByapy BeCb PO3YMH
ANs BUAaneHHs Hakvny. Y KoTni 3anviaeTbes 3a-
TIMLLIKOBA KiNbKICTb PO34MHY, TOMY 2-3 pa3u npo-
MUIATE KOTEN XONoAHO BOAOH0, o6 BUaanuTu BCi
3anuLLKV PO3YMHY ANS BUAANEHHS Hakumy.

ManioHok [4

MoBHicTiO BuAanuT1 Boay 3 KoTna.

3arBMHTUTM NPOBKy ANs TeXHIYHOro obecnyrosy-

BaHHS 3 NOAOBXYBaNbHOW TPYGKOI0.

HanoBHuTH 6ak Ans Boau

Maposuii cenapaTtop rotoeui Ao poboTu.

L
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Hornsapa 3a npunapasm

BkasiBka

TkaHWHa ANS NiAnory Ta Yoxon Ans py4yHoro conna no-

nepeaHbLO NPOMUTI, TOMY X MOXHa ofpa3y BUKOPUCTO-

BYBaTK Nif 4ac pobOTM 3 MAPOOUNCHUKOM.

= B3abpyaHeHi TkaHWHKM Ans nignory npatv npu 60 °C
B npanbHii MawunHi. He BUKOPMCTOBYBaTW KOHAM-
LioHep, Wob TkaHWHK Bynu 3paTHi fobpe npuiima-
T 6pya. MaxpoBy TKaHUHY MOXHa CYLUUTU Yy Cy-
wapui. MikpOBONOKOHHY TKAHUHY HE MOXHa CyLUN-
TV y cywapui.

Honomora Y Bunaaky Henomnagok

YacTo noLKoaXEHHs € AOCUTb MPOCTUMK, TOMY 3a [0-
MOMOTOI0 MPUBEAEHOTO HXKYe OrnsiAy BU CaMi 3MoXeTe
X yCYHYTW. AKLLO B MaeTe CyMHiBM abo Npu HasiBHOCTI
NOLLKOMKEHb, He 3raAaHunx y ornagi, 3sepraiiTech, byab
nacka, 0 aBTop130BaHoi cry6u 06¢cnyroByBaHHsi
KIMIEHTIB.

TpuBanuu yac HarpiBaHHs

Y napoBomy pe3epByapi 3’ABMBCSA Hakun
= Bwupganite Hakun 3 napoBoro pesepsyapa.

Hemae napu

InaukaTop "HecTtaya Boan" 6numae 4epBOHUM

KONbOPOM i 3BYy4MTb 3BYKOBUI CUrHan.

Y pesepByapi Hemae Boau.

= HanoBHUTK pe3epByap AnNA BOAU A0 BiAMITKM
"MAX" .

FopuTb YepBOHUI iHAMKaTop "HecTaua Boaun".

Hemae Boau y napoBomy koTni. CnpaLoBaB 3axucT Bif

nepeHarpiBaHHsi Hacoca.

= Bukntodite npuctpint.

= HanosHWTK pe3epByap ANs BoAW A0 BiAMITKM
"MAX" .

= BBimMKHYTM npucTpint.

Pe3epByap Ansa BoaW BCTAHOBMEHO HenpasunbHO abo

Oro BKPUTO BarHsiHUM HanbOTOM.

= BuiiHST Ta NpoMnTK pe3epByap ANs BOAW.

= BcTaHoBUTU pe3epByap AN BOAM Ta HATUCHYTU Ha
HbOro A0 dikcauji.

Baxinb nopgayi napu He MOXHa HaTUCHYTH

Baxinb nogavi napu 3adikcoBaHuin 6nokyBaHHAM / 3a-

XUCTOM Bif] BKIMIOYEHHS OiTbMMN.

= [lepeBecTv B nepefHe NOMNOXEHHSA 3axXWCT BiA Ai-
Ten.

MpucTpin AN YMwWweHHA napoto ,,BUNnLoBye” BoAy!

= BcTaHoBUTK perynsiTop TemnepaTypy B MONOXEH-
HS ooe.

= [pomMuTK KOTEeN NPUCTPOIO AN YNLLIEHHS Napoto
abo BMAANUTK 3 HbOTO HaKMM.

BcraHoBneHHsA ¢yHkuii Vapohydro

= [lepeBecTu nepemukayd B NonoxeHHs "Bubip aia-
nasoHy BUTpaTu napu".

Micnsa nepepB y NnpacyBaHHi 3 npacku-BignaproBaya

MOXYTb 3’ABNATUCA Kpansi BOAW.

Mpu TpmMBanux nepepsax B NpacyBaHHi B NaponpoBoAi

MOXe KOHAEeHCyBaTUCh napa.

= [lepwwuit BUKMA Napu cnpsimyBaT Ha OKpemy cep-
BETKY.

Bucokun Buxig sogun

Y napoBoMy pe3epByapi 3’sBUBCS HaKun
= BwupganiTb Hakvn 3 NapoBoro pesepeyapa.

TexHi4yHi XxapakTepucTUKn

Mopaua cTpymy

Hanpyra 220-240 V
1~50 Hz
CTyniHb 3axucTy IPX4
Knac 3axucty |
Po6Goui xapakrepucTuku
MoTyHicTb HarpiBy 2200 Bt
MoTyxHicTe HarpiBy [Mpacka 700 Bt
Makc. po6ounin Tuck 0,42 MMa
Yac HarpiBaHHS 3 XBunuHu
KinbkicTb napwu
TpvBanicTb BignapoBaHHS 60 r/xB
Makc. cTpymiHb napwu 150 r/xB
Vapohydro 250 r/xB
MicTkicTb pe3epByapa
Bak ans Boau 1,5 n
Maposui pesepsyap 0,5 n
Po3mipu
Bara (6e3 obnagHaHHs) 6,0 kr
HosxunHa 439 mMm
LUMpuHa 301 mm
BMcoTa 304 mm

Mosxnuei 3miHU y kKoHCMPpYKUii npucmpoto!
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CneuianbHe gonomMikHe oonagHaHHA

| Homep 3amoBneHHsi|
KomnnekT cepBeTok 3 Mikpocdi6pu o 2.863-020
Hacagku ana nignorn Comfort Plus
2 M’siki cepBeTKU A Nianory 3 BUCOKOSIKICHOT MiKpo-
hibpu.
KomnnekT cepBeTok 3 Mikpodiopm, 2.863-174
M’AIKUIA NOBEpPXHeBUI Wwap
2 M’SIKMX MOBEPXHEBUX LLIAPU 3 BUCOKOSIKICHOT Mikpodi-
6pwu.

MaxpoBi Yoxnu 6.370-990
5 yoxniB 3 6aBOBHU
Habip kpyrnux witok 2.863-058

4 Kpyrni WiTkn Ans OpCyHKN KPankoBoro CTpyMeHs

Ha6op kpyrnux witok 3 migHoto wetu- 2.863-061
Holo

[ONsi BUAaneHHs criikux 3abpyaHeHb. laeanbHo nigxo-
OVTb ANSt YyTNVBUX NOBEPXOHb.

Kpyrna witka i3 ckpe6kom 2.863-140
Kpyrna wwitka 3 ABOMa psgaMm )apocCTiiKoi LWETUHN i
ckpebkoM. He nigxoanTb AN Y4yTNUBUX NOBEPXOHb.
Benuka kpyrna wjitka 2.863-022

3aBasku BEMNUKIN OYULLYBarbHill NOBEPXHI MPOMOHYeE
Lie Ginbliue MOXIUBOCTE 3aCTOCYBaHHs!, 30Kpema
ONsi BENVKMX NroLy,.

BucokonpoaykTMBHa Hacagka Ta no- 2.884-282
AOBXyBay4

[nsi ouMLLEHHS BaXKOAOCTYMHMX MicUpb (Hanpuknaa,
KyTiB) 3 NigBULLEHOIO 34ATHICTIO O CAMOOYULLEHHS.
MNapoBa Typ6o-LiTka 2.863-159

[Insi BUKOHaHHSA 3aBAaHb MO YMLLEHHIO, Nif Yac sKuX
HeobXxigHO BiglapoByBaTu.

®dopcyHKa no gornsay 3a tekctunem 4.130-390
Ins oCBiXKEHHSA 0AAry Ta TEKCTUNMbHMX BUPODIB.
Po34uHHMK AnA wnanep 2.863-062
ONs BUAaneHHs wnanep i 3anuLikis kneto
CpeacTtBo Ansa BupaneHHs BanHa (9 6.295-206
wr.)

Mpacka Ans npacyBaHHsA napoto nig ~ 2.863-209
TUCKOM

MipowBa npackw, Wo He NunHe 2.860-142
MipxoanTb ANs NpacyBaHHA HXKHUX TKaHWH.
AKTUBHUM CTin ANA npacyBaHHS 2.884-993
AB 1000

[ins ayxe XxopoLmnx pesynbTaTiB npacyBaHHA Npu
3Ha4Hoi ekoHOMii Yacy (nuwe ans 230 B)

UK-11
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ApHaribl XababIKTap . .. ..o KK 11

Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYyTbIHyLbI,

BybIMbIHBI3ABI anFaLlkbl peT KonaaHy
A || angblHAa ocbl Kayincisaik Typansl
= HyCKaynapbIH OKbIMN anbin, OCbiFaH
caiikec apekeT eTiHi3. Ocbl Kayinci3aik HyckaynapbiH
KeWiHri naaanany ywiH Hemece ocbl BybIMbIAb! KeRiH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH cakTan KObIHbI3.

ByMbIMAbI MaKcaTbIHa COKec KongaHy

By TazanarfbILbIH YI1 LWIapyalublbiFbiHa FaHa
KongaHblHbI3. ByibiMabl 6yMeH Tasanay yiiH
apHarnfaH »eHe ocCbl NaiiganaHy HyckayblHaa
KepceTinreH TuicTi xxabaplkTapMeH KongaHyra 6onagbl.
CoHAblKTaH epekLue Kayincisaik epexenepiH cakTaHbl3.

Bynbimaarbl cuMBongap MeH 6enrinep
HA3AP AYJAPBIHbBI3 — kongaHy
A [!,I_I HYCKayIbIfblH OKbIM LUbIFbIHbI3!

By
A Hasap aynapbiHbl3 — bICTbIK ByAblH Kyiaipy
kayni 6ap

KoplwiaraH opTaHbl Kopray

KanTay matepuangapbl ekiHWi eHaeyre
»apamgpl. KantamaHb! yii KOKbICbIHA
NakTbipMaybIHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHzey YLUIH 6enek KoMbIHbI3.

©3 Mep3iMiH asikTaraH Kypangapaa 6aranbl,
eKiHLWi eHaeyre xapamapl matepuangap 6ap.
CoHAbIKTaH KONAaHbIFaH xaHe ecki
GyiibiMOapAbl apHambl ipikTen xuHay xyienepi
apKbinbl kKangplKkTapFa TancblpyblHbI3 Na3biM.
OnekTpnik xaHe aNeKTPoHAbIK GyiibiIMaapaAbiH
KypamblHAa KaTe KongaHy HemMece kaTe kafere xapaty
HOTWXEeCIHAe afaM AeHcaynbifblHA XaHe KopLuaraH
opTara kayin TeHaipyi bikTuman GenLuektep xwui
ke3geceqi. Ananga atanfaH 6enwekrtep 6yibiMAapl
TWiciHWe nanganaHy ywWiH kaxeT 6onagel. Ocbl
TaHbameH GenrineHreH GyiibIMaapabl yin
KOKbICTapbiMeH Gipre Tactayra 6onmangbl.
KypambiHAarbl 3aTTap Typarnbl aHblKTamanap
(REACH)

ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MarnymaTTapabl acTblaa KepceTinreH UHTepHEeT
6eTTepiMiane oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

14 £

Kantama iwiHpere Geniekrep

CisgiH 6yMbIMbIHBI3ABIH XeTKi3iny kenemi kopanwaga
GelnHeneHreH. ByibiM KopanLwacblH allkaHaa kopaniua
iwiHaeri 6ynbiM MeH GernLeKTepiHiH TOMbIK XaHe
6y3blnmaraH Typae 6onfFaHabIFbIH TEKCEPIn anbliHbI3.
Erep keinbip xabablkTap ok 6ornca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHia.

Keningeme

ByibiMaapbIMbI3 YLLIH ©p enge xayanTbl eTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagel. Erep matepuangapabii
akaynblfbl Hemece AanbiHaay 6apbicbiHAAFb!
kateniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mmep3imi iLwiHae akbIcbI3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3binbIKTapblHbI3 6ornca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAaarbl eKineTTi
CEepBWCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbIn any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ KecTeciHae
LndpraHFaH.
YKeke canpgapablH MarbiHachl kenecigein 6onagpbl:

Meicansi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HpaipinreH facblpbl

1 OHAipinreH oOHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLi caHbl
0 OHgipinreH aliblHbIH, GipiHLLI caHbl

CoHbimeH byn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kocankbl 6enwekrep

Tek kaHa TynHyckanblik KARCHER kocankbl 6enwekrep
konaaHbiHbI3. Kocankel 6enektepaiH cypeTTeMeci
OCbl HycKaynblKTbIH COHbIHAA GepinreH.

Kayincizaik kypanpapbl

A ABAWJIAHbI3

Kayinci3dik KypandapbiHblH MaKkcambl KOr0aHyWbiHb!
KayinmeH cakmaHObIpy, ocblnapdObl e32epmyae Hemece
blKblrIacchbl3 Kanobipyra 6onmadiobl.

KbicbiMAbIl peTTeriw

KbicbIMAbI peTTerili )XyMbIC Ke3iHae KazaHaarbl
KblCbIMAb! €H, XOFapfbl GipkanbINTbl Mernwepae cakran
Typaabl. KazaHaarbl XXyMbIC KbICbIMbIHbIH, €H OFapfhbl
[eHreniHe XeTKeHAe, XbINbITKbILL 3NeMeHT eweni, an
Oy LUbIFbIHBI HBTUXKECIHAE KbICbIM TOMEHAEecCe, KarTa
Kocblnagbl.

KasaH TepmocTaThbl

KasaH iwiHge cy 6bonmaraH akaynbl xaraanaa,
KasaHgarbl TemnepaTypa keTepinei. KasaH
TepmocTaThl XbiNbITyAbl ewwipedi. KaneinTb
KONAaHLICTbI ka3aH ToNTbIpbIIFaH GonFaHaa
XanfacTblpy MyMKiH.
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Kayincisaik TepmocTtarhbl

Erep kaTe HaTUXeciHae KbICbIM PEeTTerilli XoHe Ka3aH
TepMoCTaThl iCTEH LUbIKCa oHe ByiibiM WamanaH Tbic
Kbl3ca, kayincisgik TepmocTatbl OyibIMabl eLwipesi.
Kayincisgik TepmocTaTbIH Kepi kanbinka kanTapy yLuiH
exinetti KARCHER kbiameT kepceTy 6enimiHe
xabapnacbiHbI3.

Kayincisaik kannakwacbl

Kayincisgik kannakLwachsl COHbIMEH KaTap LUeKTey
knanaHbl 6onbin Tabbinagel. On kasaHape! 6y
KbICbIMbIHbIH KOTepinyiHeH kopFanabl.

Erep KbicbiM peTTerili akaynbl 6onca xaHe KasaHaarb!
By KbICbIMbI KeTepince, LWeKTey KnanaHbl allbinagbl
aHe By Kkayincisaik kannaklwach! apkbirbl CbipTka
LWblFagbl.

BynbiMabl KanTagaH nanganaHap angelHaa ekineTTi
KARCHER «kbI3mMeT kepceTy 6eniMiHe xabapnacbiHbI3.

ByibiM cunartramachl

Ocbl nanganaHy HyckayblHAa TOMbIK KUbIHTbIK
KepceTinreH. Mogenbre 6annaHbICTbl XeTKi3iny
KenemiHae esrewwenik 6onaabl (kanTamaHbl kapaHbi3)

= CypetTtep 6ykremeni 6eTre A
KapaHbi3! S

A1 ByWbIMHbIH 3NeKTp po3eTKachkl KaknarbiMeH

A2  Cy caybITbl

A3 Cy bGarblHa apHanfaH TyTka

A4 AybICTbIPbIN-KOCKbILL

A5  Backapy naxeni

a Kepcertkiw - OFF kyni

b KepceTkiw - Cy xeTkinikciaairi (KbI3blJ)

c KepceTkiw - XKbiny (KACbIIT)

d MwuH. 6y aeHrewi

e Tanganmans! 6y kywwi

f Makc. 6y aeHrei

g By peHreiii - Vapohydro cyHKUMsICbI

A6  Kepek-xapakrap »aLuiriHe apHanfaH knanaH
bICbIpMachl

A7  Kayincisgik kannakLacsol

A8 Tacbimangay TyTkachbl

A9  BenwieKTepiHiH yCTafbILbl

A10 Kepek xapaktapabl cakTay OpHbl

A11 KyaT CbiMbIH CakTay OpHbl

A12 EpeH copy Lwymek ycTay YLUiH TyTKachl
A13 DnekTp Tokka kocy kabengep awacbiMeH
A14  [uckinep (2 paHa)

A15 BarbITTafbILL PoONnuK

B1 by nuctonerti

B2 by GepyaiH aeHremiH peTTeriw

B3  AxbIpaTKbiw Tynme

B4 BananapgaH KopfaHbIC

B5 by 6epy wnaHri

B6 by wrekepi

C1  HykTeni afblH Wwymeri
C2 [eHrenek Kbinwak

D1 Kon wymeri
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D2  Tykti maTagaH xacanfaH kan

E1  ¥3apTkbiw TyTiKTEpP (2 AaHa)
E2  AxblpaTkbi Tyrime

F1  EpeH Xyyra apHanfaH Lwymeri

F2  Bywipnik kaknakrap

F3  MwukpocdubpapaH xxacanfaH egeHre apHansaH
wy6Gepek

G1 Tart keTipyre apHanfaH TasiKlianap

Onuwus

H1 By KbICbIMbI-yTiK

H2 By axbIpaTKbibl (TOMEH)

H3  KepceTkiw - Xbiny (CAPFBINT)

H4 By axblpaTkbiLLbl (KOFapbl)

H5 By axblpaTkbillbiHa apHanfFaH GekiTkil
H6 TemnepaTypaHbl peTTeriw

H7 By wrekepi

Kbickalwa HycKaynblIK

= CypeTTep 2 6eTTe KapaHbI3

Cypet [ 1]
= Cy 6arbiH "MAX" 6enriciHe AeWiH TONTbIPbIHBI3.

Cypet A
= by wrekepiH ByMbIMHbIH 3NEKTP po3eTkacbiHa
canblHbI3.

Cypert 3]

= Keni awacblH eHrisiHi3.

= AybICTbIPbIN-KOCKbILLTLI @iHaNABIPY apKblibl
GyiibIMAbI KOCbIHbI3.

CypeTt 4]

= bakbinay wambl - XKbiry )acbln mycrneH
XKbIMbIbIKMadobl.
Kbi3y Gakbinay wambl TypakTbl XaHfaH keaae by
TasanarbilUbl XyMbICKa AaiibiH 6onaabl.

Cypet 5]
= Xabgblktapabl 6y nucToneTiHe xanfaHbI3.
= By viHTiperiH 6acblHpI3.

= CypeTTep 6ykTemeni 6eTTe
KapaHbi3!

ByibIM Kepek-XapaKTapbIH OpHaTy

= Cypert A
ByibiM po3eTkacblHbIH KaKnaFbiH allblHpbI3.

= by wrekepiH OyibIMHbIH 3MEKTP po3eTKacbiHa
ThbiFbI3aan eHrisiHi3. CoHbIMEH KaTap LUTekep
LepTnek ecTineTiHaen 6onbin, opHaTbINybl KAXeT.
AXblipamy YWiH:
ByNbIMHBIH 3N1eKTp po3eTKacCbIHbIH KaknarblH
TeMeH kapan 6acbin, GyNbIMHbIH 31eKTp
poseTKkacblHaH By LUTeKepiH TapTbin any Kepek.
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> Cypetrep N -E
KaxeT xabapiktapapl («XKababikrapabl kongaHy»
6enimMiH kapaHbI3) 6y NcToneTneH xanfaHbi3. Ocbl
YLUiH %ababIKTbIH alwbIK YLIbIH By nucToneTke
opHaTbIn, OHbl 6y NMCTONETTIH GNOKTaH LbiFapy
6aTbipmachiHblH (C2) opHaybiHa AeliH, by
nMcToneTiHe Kapan XblxbiTa 6epiHis.

= Cypert
KaxkeT GonraH xafganaa y3apTkbilw TyTiKTepai
KongaHy kepek. Ocbl yuwiH 6ip Hemece exi
Y3apTKbILW TYTIKTEPAI Oy NUCTONETNEH XarFaHpl3.
KaxeT xabablkTapabl y3apTKbIL TYTiKTiH 60C
yLIbIHA OPHATbIHbI3.

XKababikTapAabl axbipaTy

= bananappaaH KopraHbICTbl apTka OpHaTbIHbI3 (O
WiHTiperi KynbinTanfaH).

= Cypet
YKabablkTapablH 6enwekTepiH axblpaTy YLUiH,
6nokTaH WheiFapy 6aTbipmacelH 6ackim,

GenwwekTepai GipiHiH iLiHeH GipiH CybIpbIN anblHpI3.

Cy caybITbIH TONTbIPY

Cypet 1]

Cy caybITbIH Ke3 KefreH kesfe kanTa TonTbipyFa
6onagpl.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Kip kenmipeiwumeH koHOeHcayusinbiK cyobl
natioanaHbaHbi3!

Tasanarbiw 3ammapdbl He backa Kocrnanapobl
(Mbicanbl, xynap) KylimMaHbi3!

Ta3a ducmurnbOeHaeH cydbl KondaHbaHbI3! Makc. 50%
oucmunb0eHeeH cy meH 50% Kybbip cybl.
XKaHb6bIp cybiH KondaHb6aHbI3!

TonTbipy yLWiH cy 6arbiH anein Tactayra 6onagbl
Hemece Tikenen bynbimaa TonTbipyFa 6onagpl.

Cy 6arbiH any

= Cy barblH Tik )XOFapbl KOTEepiHi3.

= Cy 6arblH cy LWyMeriHiH acTblHaH Tik "MAX"
6enriciHe AeniH TONTbIPbIHbI3.

= Cy barblH OpHaTbIHbI3 XaHe bekiTinvereHLue
6acblHbI3.

Tikenen 6ynbimpa
= Cygabl biAbICTaH LUYHKbIPFa KyMbiHbI3. "MAX"
GenriciHe AeliH TONTbIPbIHbI3.

Byibimabl ewipy

= bByibIMAbl TyPaKTbINbIFbIH KAMTamMachl3 eTeTiH

6eTKe KOMbIHbI3.

OneKTp awacbiH 3NeKTp po3eTkacbiHa CanblHpI3.

AybICTbIpbIN-KocKbIlneH OFF kyniHeH

TaHaanmansl 6y KyLi KyiiHe aiHanabIpblHbI3.

Kepcemkiw - XKbiny xacbln mycreH

XKbIMblTbIKkMadlobl.

= Kbiny kepceTkilli TypakTbl xaHbaraHLa KyTiHi3.
By Tazanafbill XyMbICKa AaWbIH.

HasapbiHbi3aa 60ncbiH

B By kasaHblHAa cy xok He a3 6ornca, cy copabbl
KOCbInagbl XaHe cyabl ¢y 6arbiHaH by Ka3aHbiHa
KoTapagabl. TonTbipy npoueci 6ipHeLue MUHYT anybl
MYMKiH.

B Bynbim ap 60 cekyHA calblH KnanaHabl Kbicka
yakbiTka xabaabl. byn knanaHHbIH TypbIn KanybiH
6ongbipmaiiabl. XKymcak wepTy Ablbbickl Aa
ecTineai. by wWeiFapbinbIMbiHa acep eTinmenai.

vV

Cyabl ecenen Kyt

Cy barblHAa cy ok 6onrFaHaa KepceTkiw - Cy

XKETKINIKCI3Air KbI3bln TYCMEH XbIMbINbIKTabl )XaHe

curHan ablobichl ecTineq,.

= Cy 6arbiH "MAX" 6enriciHe AeWiH TONTbIPbIHBI3.

HasapbIHbizaa 6oncbiH

B By kasaHbiHAa cyabiH XKeTKinikcia Menwepi 6onFaH
Ke3iHae, Cy COpFbilLbl aBTOMATThl TYPAE Cyabl CY
pesepByapbiHaH Oy kasaHblHa xibepeai. Cy 6arbl
60cC kesiHae, cy copfbilbl By kasaHbiH TONTbIPa
anmMangbl aa, 6y WbIFbIHbI kamanbin xabbinagp.

B Kbicka apanbikTapaa Cy Copfbillbl By KasaHbIH
TONTbIpyFa apekeTTeHei. Erep TonTbipy coTTi
opblHAanca, Kbi3bin 6akbinay LwamMbl ceHesi.

By menuwepiH pettey

LbiFaTbiH 6y MenLEepi aybICTbIPbIN-KOCKbILLMEH

6ackapbinagbl. llactaHy Typi MeH nactany

KapKbIHAbINbIFbIHA 6aiNaHbICTbl OCbl aybICTbIPbIN-

KOCKbILL MUHUManabl By AeHreniHeH (KeHin nacrany)

Makcumanapl 6y AeHreviHe AewiH (KaTTbl nactaHy)

napameTprepai opHaTy MyMKiHAiriH 6epeai.

Kon >eTKi3y KMblH )xepnepae opHanackaH KaTTbl

nacrany xarganbiHaa Vapohydro dyHKUmMsiCbl

KOImKeTiMAj.

By menwepiH opHaTy

= Kennosuuussbl axbipaTbin-KOCKbILITHI Gy AbIH
KaXKeT MerLuepiHe opHarTy.

= 6y 6epyaiH AeHremiH peTTerilliH Kocy, ocbl ke3ae,
angbiMeH 6y TanaHwacblH, 6y GipkanbInTbl
LWblKKaHLWa AeniH, kaHaan aa 6ip wybepekke
GarblTTay KaxerT.

ByibiMAbl icTeH WbIFapy

Cypet [

= bByiibiMabl ewipy yuiH, kockbilwTbl OFF kyiiHe
anHanabIpbiHbI3.

= OneKTp awackiH 3NeKTP po3eTKacblHaH LUbIFapbIn
anblHpI3.

CypeT K1

= by weifybl TOkTamaraHwa, 6y 6epyaiH AeHreniH
peTTeriwwiH 6acbiHbI3. EHAi BybIMHbIH By
Ka3aHblHAA KbICbIM XOK.

= bananapaaH KopfaHbICTbl apTka OpHaTbIHbI3 (BY
ViHTIperi KynbinTanfax).

= By/ibIMHbIH, 311EKTP PO3eTKaCbIHbIH KaKnafFbiH
TeMeH kapan 6acbin, ByNbIMHbIH 3NeKTp
po3eTkacbiHaH By LUTEeKepiH TapTbin any Kepek.

= KanraH cyapl cy 6arbiHaH 6ocaTbiHbI3.

Bynbimabl cakray

Cypet [d

Cypet [ 1 |

= [leHrenek KbinwakTbl Kepek-xapakrap »aLuiriHe
OpHanacTbIpbIHbI3.

Kon wymeriH y3apTKbIlW TYTiKKE eHri3iHi3.
¥3apTKbILL TYTIKTEPAi Kepek-KapakTapra apHanfaH
YCTafbILLKA €Hri3iHi3.

HykTeni afbiH LWIyMeriH kepek-)xapakrapabl cakray
OPHbIHA OPHaTbIHBI3.

EfieH xyyFa apHarfaH WwymeriH napk ycraybilbiHa
iniHis.

By xi6epyre apHanfaH LWNaHriHi y3apTKbiLL
TYTIKTEPAI aHanabipa opaHbi3 xkaHe 6y
TanaHWwaHbl €4eH XyyFa apHasfaH LwymeriHe
€Hri3iHi3.

KyaT cbiMbIH ©3iHiH cakTay OpHbIHa
OpHanacTbIpbIHbI3.

L 2
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XababikTapabl KonaaHy

MaHbI34b1 KongaHy Typarnbl Hyckaynapbi

Xep 6eTiH Tazanay

By TazanarbilwbiH kongaH6ac 6ypbiH egeHai ChinbIpy He
LuaHcopFbinay ycbiHbinaabl. Ocbinaniia efaeH binFanabl
Tasanay anapliHaa Kip/6oc KoKbIcTaH Ta3anaHagb.

ToKbIMaHbI XaHapTty

Tokbima byiibiMaapbiH Tazanayabl 6actamac 6ypbiH,
anabIMeH kepiHGeNnTiH aliMakTa TokbIMaHbIH 6y acepiHe
TYPaKTbINbIFbIH TEKcepy kaxeT. AngbiMeH BymeH
TasanaHbl3 a, KenTipin, MaTaHblIH, TYCi, NiLliHi e3repyiH
TeKCepiHi3.

KanTtanraH, )anaTtbinfaH HeMece nakTanfaH
GeTTeppai Tazanay

Ac 6enmeciHiH xaHe yi xuhasbl, eciktep, napkeT
CUSIKTbI NakTasnfaH Hemece xacaHbl MaTepuangapmeH
kanTanfaH 6eTTepai TasanaraH kesge, 6anaybis, xuha3s
nonmTypacsl, XxacaH4bl MaTepvuanaaphaH xacarnraH
6eTTep xaHe cbip GeniHin, Tycin kanybl, AakTap nanga
6onybl MymkiH. Ocbl 6eTTepai Tazanay kesiHae MaTaHbl
KiLLKEHe KypFaTbIHbI3 XoHe 6eTTepiH CypTiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

XKancbipbinraH xuekmepee 6y0bi baFbimmamanbi3,
cebebi xabbICMbIPFbIW MYCIn Kasybl MYMKIH.
BylibIMObI nak XarbliMaraH arall Hemece napkem
edeHOepdi ma3anay ywiH natidanaHbaHbl3.
OWHeKTepAi Tazanay

Cyblk aya pavibl kesiHae, acipece KbiCTa, Tepese
aliHeKTepiH, aliHek 6eTiH ByMeH akbipblHAan exaen,
XbINbITbIHbI3. OCbiNaiia, 8NHEKTe XapblKWwakrapabiH,
navga 6onyblHa aKenyi MyMKiH a/iHeK BeTiHiH,
nedopmaunanaHy kepHeyi Tyceai.

CopaH keiiiH Tepe3e 6eTiH kon GypiKKiLLIMEH >XoHe
KanTamameH TasanaHpl3. CyaaH 6ocaTy yLiH pakenbai
KonaaHblHbI3 HeMece 6eTTepiH KypFak eTin CypTiHi3.
HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tepese xaKkmaybIHbIH NlakneH KanmarfaH xepriepiHe
HyKcaH Kenmipin anmac ywiH, 6ydbl oraH kapali
barbimmamaHbi3.

By nuctoneri

Ci3 6y nucToneTiH cantamanapchi3 Aa naiganaHa

anacel3, Mbicanbl:

—  inyni TypraH kuimaeri xeHin 6ypmenepai keTipy
ywiH onapgp! 10-20 cM KaLwbIKTbIKTaH BymeH
©HOEHi3.

—  ecimaikTepaeH LaHnabl KeTipy ywiH. Con yuwiH 20-
40 cM KallbIKTbIfbIH CaKTaHpbI3.

—  WaHAabl binFanabl KeTipy YLUiH, oCbl MakcaTTa
wybepekTi aznan 6ymeH enaen, oHbIMeH xuhasgbl
CYPTIHi3.

HykTeni afbIH wymeri

Cypet

= HykTeni afbliH WymeriH 6y nucTtoneTiHe
OpHaTbIHbI3.

Tasanay canacbl HyKTeni afblH LWYMETiHiH KiprneHreH

Xepre XakblHAbIFbIHA Toyenai xxofapbinanael, cebebi

TemnepaTypa MeH KbICbIM LLYMETIHIH LWbiFa 6epiciHae

€H, ofapbl 6onbIin Tabbinagbl. Kon xeTyre KubiH

Xepnepai, pyranapael, apmaTypanapabl,

cyafapnapasl, WyHFbINLanapabl, AapeTxaHanapabl,

)anoaunepai )aHe XblbITy 6aTapesinapblH Tasanayra

acipece Tuimai 6onbin Tabbinaabl. OKTiH KaTbin KanfaH
epnepiH bymeH TasanayablH angbiHaa cipke cybiMeH
Hemece NMOH KblLLKbINbIMEH Cynan, cipke Cybl 5 MUHYT
ilWiHae acep eTy YLWUiH TOChIN, cogaH KeniH ymeH
Tasanan, keTipyre 6onagpi.

LvnuHapnik Kbinwak,

Cyper E

= LvnuHapnik KbinwakTbl WyMeriHe OpHaTbIHbI3.
LinnuHapnik KeinwakTbl KOCbIMLIA pPeTiHAe HyKTeni
arblH LWyMmeriHe opHaTyfa 6onagbl. KpinwakneH
TasanayAblH apkacbiHAa, TypbIn KanfaH Kipnepai
OHalblpak keTipyre 6onagabl.

HA3AP AY[APbLIHbI3

Te3 akaynaHambiH 6emmepdi ma3sanayra kenmeloi.

Kon wymeri

CypeTt

= Kon wymeriH 6y nuctoneTiHe OpHaTbIHbI3.
Kon wymeriHiH ycTiHAeri kanTamaHbl TapTbiHbI3.
Ocipece ynkeH eMec, xyyra 6onatbliH 6eTTep yLUiH
Xakcbl kenefi, Mbicasnbl, Ayl kabuHanapbl xaHe
aviHanap YLUiH.

EpeH xKyyfa apHanfaH wymeri

XKyyra 6onaTblH 6apnblk kabblpFa Hemece eaeHai
TeceMAep YLLUiH XaKCbl keneai, Mbicarnbl Tac egeHaep,
kadenb nnutanapsl xaHe MNMBX xacanfaH egeH
Tecemzepi yLiH. ©Te kipneHreH 6eTtepae Oy y3arbipak
acep eTy MakcaTblHAa 6asty XyMbIC iCTEHi3.

Hyckay

Erep TasanaHaTblH TeceM YCTiHAE XYFbILL 3aTThlH,

Hemece NonupnenTiH aMynbcusnapabiH kanablkrapbl

kanca, oHaa 6ymeH Tasanay kesiHae, eaeHae

cbI3blkTap nanaa 6onybl MyMKiH, onap sgeTte 6ymeH

Tasanayapl bipHelle peT kongaHFaHHaH KeniH

KOoWblnaabl.

CypeT

=  ¥3apTKbiw TyTikTep By NUcToneTiHe XanfaHb3.

= EpeH copy wyMeriH y3apTKblLL TyTikke GeKiTiHi3.

CypeTt

= EpeH wybepekTi efeH XyyFa apHanfaH LymeriHe
BeKiTiHi3.

—  ¥3apTKbILW TYTIK Tik TypMaraHLLa OHbl anfa kapaw
EeHKENTIHi3, HOTUXKeCIHAE eeH COopY LUYMETiHIH,
Gyitipnik kaknakTapbl TOMEH xabblnagbl.

—  EpeH copy wymeriH egeH xyyra apHanfaH
wy6epekke KolblHbI3 Aa, Bynipnik kaknakTap efeH
XKyyFa apHanfaH LWy6epekTiH eki eHaipmere Kipyi
THiC.

—  ¥3apTKbIW TYTIKTi KAaNTagaH apTka eHKENTIHI3,
HaTuxeciHAe Bymipnik KaknakTap KynbinTaHagbl
XoHe LWybepek egeH copy wymeriHe 6epik
GekiTineai.

EneH xKyyra apHanfaH WwyMeriH napk no3uumsicbiHa

KOMWbIHbI3.

CypeTt

= KyMbICTbI TOKTaTKaH Ke3aie, €4eH XyyFa apHanfaH
LWyMeriH Napk ycraybilblHa iniHi3.
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By KbICbIMbI-YTiK Kyprak ytikrey

HA3AP AYJAPbIHbI3

Kyprak ymikmey ke3siHOe Oe ka3aHOa cy 60s1ybl Kepex.

= YTikTeri TemnepaTtypa peTTeyilliH eHaenin xaTkaH
KMiMHIH, 3aTblHa 6anaHbICTbl OPHATLIHbI3.

HasapbIHbi3aa 60ncbiH

m  Bis 6yabl 6encenai Typae xytateiH KARCHER
YTiKTEY YCTeniH KonaaHyabl ycbiHaMbI3. Ocbl
YTiKTeY yCTeni Ci3 caTbin anfaH acnanka oHTansnbl

Typae cavikec kenegi. On yTikTey apekeTiH +  Cunretnka
XeHinaeTeai xeHe XbinaamaaTtaabl. Kes kenreH e« XKyH, xibek
mgrnaﬂ,qa 6y,c_u>| ©TKi3eTiH, Topnbl Herisi 6ap ees  MakTa, 3bifbIp
YTIKTEY YCTeniH KonpaHy Kaxert.
B YTiK XanfaHraH kesae 6y AeHreitiniH VapoHydro HA3AP AYAPbIHbI3
(PYHKLMSACHIH OpHATNaHbI3, STNEce YTIKTeNreH iw KuiminizOe 6aceiniraH ymikmey xoHe masanay mypasb
Kuim binFanabl 6onagsl. aKnapammeal KapaHbl3.
> ByMeH TasanafbIlTbIH iWiHAE Tasa, KybbIpbl cy =>  YTiKTiH 6aKbinay Wwambl eLKeH COH, YTiKTeysi
6ap ekeHairiHe Ke3iHi3ai XKeTKi3iHj3. Gacrayra 6onagbl.
= YTikTeri 6y WwTekepiH 6¥l7lbIM.H!:I|‘-| 3neKkTp KYTY MeH TeXHUKanbIK TeKcepy
po3eTKacblHa Tbifbl3fan eHrisiHi3. CoHbIMeH kaTap
LUTeKep LepTnek ecTineTiHaen 6onbin opHaTbINyb! XyMbiCTapbl
KaxeT.
Kepcemkiw - Ymik xacbin mycrieH mypakmai By KasaHbIH waio
KaHalbl By TazanarbllwbiHbIH 6y ka3aHbIH 6akTbl ap 8 peT
. TONTbIPFaH CalblH LLANbIHbI3.
> Ey TasanarbllubiH HYCKayrbIKTa cunatTanfaHaan = OnekTp alacbiH 3NeKTP po3eTKacblHaH LUbIFapbIn
ICKE€ KOCbIHbI3. anblHbI3.
¥CbiHblrFaH Gy AeHrennepi: = by Tasanarbil CybifaHLIa TOCbIHbI3.
Nenreit Kuim MaTepuanaapsi > Sj};::;:::;)cammbla Hemece GyVibiIMHaH
MwuH. 6y aeHreni Can XaHwWblSFaH kuimaep > Kepek-KapakTapas! KantafaH anblHpi3.
Makc. 6y neHreii [KMHCBI Cypet E
= by Tasanarbilbl gavibiH 6onFaHLua KyTiHi3. > zii?:;gapaﬂap HOLUITIHI KNanaH bICbIPMAChIH
Bymet yrikTey = Kepek-xapakTapAp! XaLWiKTEH LWblFapblHbI3.
Bapnbik TokbiMa ByibiMaap 6ymeH yTikTeniHe anaabl. = Kayincisaik kannakwacblH alblHbI3. On yLiH
OHan kynri maTanapgbl Hemece 6acbinFaH y3apTKbILW TYTIKTIH aLUbIK YLUbIH Kayinci3gik
©epHeKTepAi iLLKi XaFblHaH HeMece xacan KannakwacblHa OpHanacTbIPbIHbI3, 6afbITTaybILLKA
LUblfapyLUbIHbIH HyCkaynapbl GOMbIHLLA YTIKTEY KaxeT. €Hri3iHi3 )XaHe allblHbI3.
Hyckay = by kasaHblH CyMeH TonTbIpbin, 6enceHai Typae
Ocsl cesimTan ToksiManap ywiiH KARCHER BE 6006 OypbIHbI3. HaTuxkeciHae By kasaHbIHbIH TybiHe
Kapblnyfa kapcbl TabaHblH NaganaHy yCbiHbINaabl. werin KkanfaH Tart Tycegi.
= YTikTeri Temnepatypa peTTeyilliH (++/MAX) Cypert [
LUTPUXTi AMaNasoH iLliHae OPHATBIHbI3. = KasaHgarbl cyablH 6apnbifbiH TONbIFbIMEH TOrin
= YTikTiH Bakbinay Wwambl eLWKEH COH, YTikTeyai TacTaHbl3.
Hycf:;TayFa Gonapg!. By Ka3aHbIHaH KaK KeTipy
By yTik TabaHblHAA KOHAEHcAT peTiHAe Lerin kanmaybl Kak kasaH kabblpranapbiHga 6onaTbliHAbIKTaH, 6i3
KeHe YTIKTen TypFaH MaTaHbIH YCTiHE TaMLUblinamaybl KaKTbl Keneci aparnblkTa KeTipin OTbIpyAbl YCbIHAMbI3
YLWiH, yTik TabaHbl bICTbIK 6onybl THIC. (TF = 6akTbl TONTLIPY):
= By axblpaTKbILWbIH KOFapbl H? TeMeH 6acblHbI3. Cy KaTThinbifbl “dH mmoll | TF
— Byabl uHTepBanabl Xibepy: by axbipaTKbILWbIH
6acblHbI3. AXbIpaTKbIL 6ackinbIn TypFaH yakbITTa | |xymcak 0-7 0-1,3 100
gy Ulblfapblﬂaﬂlz- '6 5 Il |opTa 7-14 1,3-2,5 |90
- 3aK yaKbITTbI By Xibepy: By axblpaTKbiLLbIHbIH,
6eKiTI¥LIJiH 6eKiTinymereH|?.|)é agTKa Te?prlels. By Il |xepmexk 14-21 |2,5-38 |75
y3aK Wbirapbinagbl. bocaty yuwiH GekiTkiwTi anfa IV |aca kepmek >21 >3,8 50

Kapan 6acbiHbI3.

Hycka
= by bipkenki keTnereHLue yTikTey 6acbiHaa Hemece vekay

. . .. K¥6blpﬂbl CyAblH KaTTbIfbIfbIH CyMEH KamMTamMachblI3 eTy
YTIKTeyal TOKTaTKkaHHaH KeuiH anfalukbl 6y afblHbIH GaCKapMaCbIHaH Hemece KOMMYHanbl WapyaulbinblK

5 Martara TypanaHbl3. 6.6 i L BeJomcTBONapbiHaH 6inyre 6onagbl.
Nepaeneppi, kuimAi, T. 6. GymeH eHaey YL, yTikTi = 3reKTp alwacblH 3MeKTP Po3eTKackiHaH WbiFapbin
Tik ycTayra 6onaabl. anblHpI3.

By TasanarblLl CyblfaHLIa TOCHIHbI3.

Cy 6arblH 60caTblHbI3 HeMece ByibIMHaH
LUbIFapbIHbI3.

Kepek-apakTapabl kantaaaH anblHbI3.

vy
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Cypet

= Kepek-xapakrap XaLUiriHiH KnanaH biCbIpMacbIH
allbIHbI3.

= Kepek-xapakTapAbl XoLWIKTEeH LUbIFapbIHbI3.

= Kayincisgik kannakwachblH albiHpi3. On yLwiH
y3apTKbILL TYTIKTIH alublK YLWbIH kayincisgik
KannakLacblHa OpHanacTbIpbiHbI3, 6aFbITTaybIWKa
EHri3iHi3 XeHe allbIHbI3.

Cypet [d

= KasaHpafbl cyablH 6apnblfblH TOMbIFbIMEH TEriN
TacTaHpI3.

> TarTsl keTipy ywiH KARCHER komnaHusicel
eHipreH TaT KeTipyre apHarnfaH Tasikwanapabl
KongaHblHbI3. TaT KeTipyre apHanfaH 3aTTbl
nanaanaHfaH kesge, opayblllblHAA KENTipinreH
Merepney GonblHLLIA HyckaynapFa Hasap
ayaapbiHbI3.

= TaTThl KeTipyre apHanfaH epiTiHAiHI ka3aHFa
KyVbIn, OHbI CON Xepae 8 caraTka KanablpblHbI3.

=> 8 cafaTTaH KeliH TaTTbl KeTipyre apHanfaH
epiTiHAiHI TeriHi3. KasaHaa epiTiHAiHiH kanablK
MernLiepi kanagpl, COHAbIKTaH TaTTbl KeTipyre
apHanfaH epiTiHaiHiH 6apnblk kKanablKTapbiHaH
apbiny yLWiH, KazaHabl 2-3 peT Cyblk CYyMeH
KYbIHbI3.

Cypet [d

= KasaHpafbl cyablH 6apnblfblH TOMbIFBIMEH TOriN

TacTaHpl3.

Kayincisgik kannakLiacbiH y3apTKbiLL TYTiKNeH

BeKiTiHi3.

Cy 6arblH TONTbIpY

By TazanarblILL XyMbICKa AANbIH.

Xab6abIKTapAbl KyTy

L 7

Hyckay

EneH xyyra apHanfaH wybepek neH Kon LymeriHe

apHanfaH kantama anfblH ana XybifiFaH )aHe onapabl

6ipaeH xyMbicka nanganaHyra 6onagbl.

= EpeH xyyra apHanfaH wy6epek neH kantamaHbl
Kip >yfblll MawmHaga 60 C TemnepaTtypaga
XybIHbI3. LLlyGepekTepai yy kesiHae Kipai watora
apHanfaH 3aTTapabl nanaanaH6aHbl3, onap Kipai
CiHipin anybl MyMmkiH. TykTi wy6epekTepai
kenTipriwTe kenTipyre 6onaabl. MukpodunbpaaaH
XacanfaH wy6epekTepai kenTipriwTe kenTipyre
6onmangsbl.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

KemwiniktepgiH cebebiH acTbiga kepceTinreH TidiMre
cavikec O3iHi3 )05 anybiHbI3 MYMKiH. KyaikTi
Xafjannapaa Hemece ocbiHAa aTanfaH emec cebebi
xargannapaa Keiamet Kepcety 6enimiHiH apHanbl
MamaHAapbIMeH xabapnacbiHbl3.

blcTbIk CY XblNblHY YaKbITbl Y3aK
By kasaHbIHAa TaT nanpa 6onabl.
= KasaHHaH TaTThl KeTipy
By xoK

Kepcertkiw- Cy xeTkinikcisairi Kbi3bin TycneH
XbINbINbIKTaWAbl XaHe CUrHan AbIobICkl ecTineai.

Cy 6arblHaa Cy oK.
= Cy 6arbiH "MAX" 6enriciHe AeiH TONTbIPbIHbI3.

KepceTkiw - Cy xeTkinikci3airi Kbi3bin TycneH

XaHaabl.

By ka3aHblHAa Cy 0K, COpFbILITBIH Kbl3yAaH

KOpFaHbICbl eLWipinai.

= BylibiMabl iCTEH LUbIFAPbIHbI3.

= Cy 6arbiH "MAX" 6enriciHe AeWiH TONTbIPbIHbI3.

= By#bIMAbI KOCbIHbI3.

Cy 6arbl fypbIC OpHaTbINIMaFraH He o4aH kak

KeTipinmereH.

= Cy 6arblH anblHpI3 )XaHe LWanbIHbI3.

= Cy 6arblH opHaTbIHbI3 XaHe BekiTinMereHLwe
6acbIHbI3.

By 6epyaiH AeHrei peTTeriwiH 6acy MyMKiH emec.

CakTaHaplprbiluneH / 6ananapabiH Kocbin xiGepyiHeH

KOopFayMeH >kabblnbin Kkangbl.

= bananapaaH KopfaHbICTbl anablHa OpHATbIHbI3.

By KbicbIMbI yTiri cyabl "Tykipeai"!

= TemnepaTypa peTTerilliH *** pazacbiHa KOMbIHbI3.

= By TasanarblllblHbIH Ka3aHbiH LWaiibiHbI3 HeMece
KaKTbl KETipiHi3.

By aeHreninii Vapohydro pyHKUUACHI OpHaTbINFaH

= AybICTbIPbIN-KOCKbILLITHI TanaanMansl 6y KyLwui
KyWiHe aliHanabIpbiHbI3.

YTikTeyaeri y3inicreH keiH 6y KbiCbIMbI YTiriHEH cy

TaMLWbINapbl WbFYbl MYMKiH.

Erep ysinictep y3akka cosbinca, 6y Ky6blpbiHAaFbl 6y

KOHAeHcaumsinaHagbl.

= bByablH GipiHLwi afbiHbIH 6enek maTara H6aFbITTaHbI3.

CyAblH GMiK WbIFYbI

By kasaHbIHAa TaT nanpa 6onabl.
= KasaHHaH TaTThl KeTipy

TexHuKanblK Marnymattap

OnekTpre Kocy

OnekTp KepHeyi 220-240 V
1~50 Hz

Kopray napexeci IPX4

Kopray knaccel |

XyMbic cunaTTapbl

Kbiny eHimainiri 2200 Bt

YTIKTiH XKblny eHimMAainiri 700 Bt

KbICbIMHBIH, €H >XOFapfbl 0,42 6ap

AeHreni

XKbiny yakbITbl 3 MuHyT

By kenewmi

¥3aK yakbITTbl By xibepy 60 r/mMuH

By afblHbl Makc. 150 r/muH

Vapohydro 250 r/mMuH

TonTblpy Menuiepi

Cy barbl 1,5 n

By ka3aHbl 05 n

Kenewmi

ByMbIMHbIH KEpek- 6,0 kr

»apakTapchl3 canmarbl

¥3bIHAbIFbI 439 Mm

EHi 301 mm

BuikTiri 304 mm

TexHukanbiK e32epicmep nalida 6onbin Kanyb!
MYMKiH!
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ApHaiibl XxabablKTap

Tanchlpbic Homepi|

Comfort Plus eaeH copy wymeriHe 2.863-020
apHanfaH WarblH TanwbIKTb
TasanarbIw maTa

JKorapbl cananbl WarblH TanlwblKTapaaH xacanfaH 2
KYMCaK e[lEH XyyFa apHarnfaH wyGepek.

LUarbIH TanwbIKThl Ta3anarbilw maTa, 2.863-174
XKyMcak Kkantama

YKorapbl canansbl WarblH TanwblKTapaaH xacanfaH 2
KyMcak kanTama.

AnoHX KanTamachbl 6.370-990
MakTtagaH xacanfaH 5 kantama

Liunuuapnik Kbinwakrap komnnekri  2.863-058
4 HyKTeni afblH WYMeriHiH LMIMHAPNIK KbinLakTapbl

Xe3aeH xacanfaH Kbin 6ap 2.863-061
UMNUHAPANIK KbINWaKTap KOMNNeKTi

KaTTbl KipriepAi keTipy ywWiH. Vineanabl cesimTten emec
TeceMaep YLUiH.

Kbipfbiwbl 6ap uMnuHApniK Kbinwak 2.863-140
Eki kaTap xbinyFa TesiMai Kbingapbl )XoHe KbIpfbiLlbl
Gap unnuHapnik kbinwak. CesiMtan Tecemaep yLiH
KongaHyfa 6onmanabi.

YnkeH AeHrenek Kbinwak 2.863-022
YnkeH Tasanay 6eTiHiH apkacbiHaa kebipek
nanganaHy MyMKiHaikTepiH 6epegi, acipece ynkeH
GeTTepae.

Kyat wymeri xoHe KeHeuTiM 2.884-282
KvbIH KON >eTki3ineTiH xxepnepai (Mbicansl,
GypbiluTap) xofapbl Tasanay kabinetiveH Tasanayra
apHanfaH.

By Typ6okbinwarbi 2.863-159
Aca kaTTbl KeTipyai Tanan eTeTiH Tazanay
XKyMbICTapblHa apHarnfaH

ToKbIMaHbl KyTy Wymeri 4.130-390
Kuim MeH TokbiManapapl xxaHapTy apHanfaH.
Tyckafas Tasanafblilbl 2.863-062
Tyckarasgap MeH XeniM kanablkTapblH KeTipyre
apHanfaH

Tat KeTipyre apHanfaH TasKwanap 6.295-206
By KbICbIMbI-YTikK 2.863-209
Kapbinyfa kapcbl TabaH 2.860-142

CesiMTan matanapabl yTikTeyre apHasnfaH.
BenceHgai yTikTeyre apHanfaH ycten 2.884-933
AB 1000

Epayip KyaT yHemzey apKbinbl eTe xofapbl yTikTey
HaTuxenepiHe apHanfaH (Tek 230 B yuuiH)
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